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INTRODUCCION 
Los semknam habi t aban la mayo r parte de Tierra del Fuego, en 

el sur de Argentina y Chile . Su lengua ya se extinguía cuando 
' obtuve este material alredeior de 1970. Los tres informantes 

' 
habían nacido en distintas zonas, entre 1897 y 1916. 

La primera forrnuleci6n, que incluía la bibliografía y una 
lista de nombres propios, se publicó como: 
NAJLIS, Elena. Lengua selknam. Buenos Aires, Univ.del Salvador, 

1973. 
Diccionario selknam. Ibídem, 1975~ 

En cuanto a los dialectos, la variedad del oeste o serrana 
dej6 pocos rastros. 

La división en sur, centro y norte se confirma en las sibi-
lahtes: i s 5 sur 

8 ' s centro 
5 e s norte 

t n el norte la alveolar convergió con la dental. En el sur 
por el contrario, la dental se hizo alveolar y luego ee unieron 
con la palatal. Además el sur sumergió la vocal alta i con la 

medioalta e , en posici6n t6nica trabada.Ej: 
"ombligo" qil centronorte q~l sur 

También hay d.iferencias léxicas; a.entro ael a.emostrativo en 
el significado ae uausencia": 
centronorte 

"animada" 
haj 

haj 11 inanimada" 
Por último, elnorte se distingue en la realización fonética, 

las vcal es altas son más cerradas. La asimilaci 6n supera el 
limite de la palabra. 
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Sintaxl!. El selknam genera oraciones según estas reglas: 

oraci6n = modalidad predicado argumentos (complemento) 
modalidad= modo (tiempo) {negaci6n) (aspecto) (modal) 

~

rase verbal predicado -
- ser" nombre 

frase verbal= verbo (sustantivo) (adverbio) 
argumentos= sujeto (agente) (objeto) 

complemento= nombre posposición 
oraci6n conjunci6n 

sujeto = actitud nombre caso su 
agente = actitud nombre caso AG 

objeto = actitud ~ombre l ea 0 orac16n 6 013 

nombre 0 ~ronombre = g ner 
frase sustantiva 

f.sustantiva = sustantivo (poseedor) (numeral) (f. demostrativa) 

f.demostrativa = demostrativo (punto cardinal) (ausencia)(oraci6n) 
poseedor= actitud nombre 

Se incluye la lista completa de cada clase de palabras. 
En la superficie loe constituyentes de la oración guardan el 

orden subordinado-subordinante, es decir: objeto-predicado, pose! 
·dor-sustantivo, sustantivo-posposici6n y predicado subordinado-
conjunci6n. 

Este trabajo se cierra con la fonología, donde la oraci6n se 
-hace perceptible. 



MODALIDAD 
La modalidad esti regida por el modo; son componentes optativos 

el tiempo, la negaci6n, el aspecto y el modal. 
Los modos son tres: -j hortativo 

-in 
-i dubitativo 

mase. -nn fem. neu. -n certitivo 
t;l .2.§! r ti t j_._:YQ significa que se habla de al¡rn confirmad o • Resulta 

descortés si se alude al interlocutor ,segunda personaJ.~n cambio 
el certitivo es compatible con la interrogacidn por parte.Ej: 
xat'e-nn nii conn el hombre está almorzando 
xat'e-nn nii mah estás almorzando ,descortés) 
kune~ q•aw xat'e-nn pero quién está almorzando? 

Cuando una oraci6n en certitivo funciona como respuesta, puede 
reducirse a: taw "no" o bien He? "sÍ" . 

t:l modo dubitativ_Q significa que lo enunciado necesita confirma-
ción de hecho o de palabra. Abarca la pregunta total, el deseo,la 
intención ,más con sujeto en pri~era persona.), la hip6tesis, el 
comienzo de percepción y también la declaración cortés para un SE 
jeto de segunda. ,t;j: 

?a?wi kp'a?-, mah 
?a?Wi kp'aY-~-i ~onn 
hanne kp 1 hY-i jah 
johxe-i jah 
johxe-lf-i conn .. Johxe-, mah 
qar hajne-1, mahj 

tú estás bi en? 
el hombre está bienY 
ojalá yo esté bien 
me voy a casa 
parece que el hombre se va a casa 
te vas 1,cort~s) 
ustedes tienen hambre lcortés) 
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tl modo áort!ti!2 incluye la orden imperativa, el deseo que no 
se refiere a uno mismo, y la advertencia instantánea. ~j: 
johxe-j 
qar t ¡e-j mahj 
hanne qar t•e-j mahj 
kt i~a.? t • mahj 
kt'a?t 1 -i winci 
xe-j-n na? 
xe-j-i Conn 

vete a casa 
coman ustedes 
ojalá coman ustedes 
se queman ustedes! 
se quema el árbol! 
llega la mujer! 
llega el hombre! 

Morfología de los modos: el certitivo está amalgamado con el 
género~ Si hay un objeto en la actitud de referencia, su género 
predomina; si no, el sufijo refleja el g,nero del sujeto. ~j: 
jah t-ajker-;-# yo la conozco \ fem. del objeto) 
na·t k-ajker-nn ni jah yo conozco a la mujer ,mase.sujeto) 

~l femenino -en se vuelve-nen muy pocos verbos, tras h 
o dos vocales. ~j: 
toh-n 
kxeu-n 

es abultada 
se despluma 

El neutro -n se vuelve -Jln tras vocal t6nica. ~notros casos, 
realza la diferencia por una trasformación : la vocal precedente 
cae si es átona media anterior. Ej: 
je-fn lo tira ,objeto neutro) 
haxe-n = hax-n lo~ tapa ,obj. neutro) 

~l masculino -nn es peculiar en su fonología, se produce como 
un solo sonido que jamás se ensordece. ~sto asegura la distinci6n 
de los certitivos aun en final de oraci6n. 
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tl dubitativo-~ acept a el sufijo de pasado -t y /o uno de 
género: -i mase. -n fem. y neu. 

tl género p~oviene como antes, del objeto en referencia o 
si no, del sujeto. N O co~bina con los pronombres, s6lo refleja 
la 11 tercera persona". r; j : 

johxe-~-t mah parece que te fuiste 
johxe-f,-t-i conn parece que el hombre se fue 
johxe-~-i conn parece que el nombre se va 
johxe-%'!-n na·f parece que la mujer se va 

La morfología del hortativo también es ingrata: -j mantiene 
esa forma si lo precede una vocal t6nica \excepto~) que puede . 
estar seguida por la larMgea ? • Fuera de eso, -j cae y hace caer 
a una vocal anterior átona que lo preceda. ~j: 
e't-j ve a buscar 
itfüiiijlffi • t • a '?t ' qué mal o 

oí el sujeto es el pronombre ilnosotros", -j es reemplazado 
por -is. t;j: 

johxe-is jkoah 
qar t'e-is jkoahj 

vayámonos nosotros \dos) 
comamos nosotros 

tl hortativo se combina con el g~nero de la misma manera que 
el dubitativo. ~j: 
kt'a.?t'-i conn 
t·a:rt'-n jepr 

se quema el hombre! 
se quema la carne.,..! 

tl tiemp~ indica que la situaci6n comenz6 en el pasado y da 

su duraci6n. ~l modo hrotativo lo excluye; el dubitativo acepta 
el sufi jo de pasado -t, reci~n ejemplificado 
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~l modo certitivo exi ge uno de s eis tiempos, en forma de 
palabras: 
habitual 

\COn negaci6nJ 
han~ 
nin:p 
nis 
ni 

,con interrogación por origen) 
presente 
reciente ,mismo día; mer 
lejano 
difunto 
narrativo 

nak 
jan 
tehn¡i 1.en mitos] 

El pregnte toma sufijos de género comparables a lo s del modo, 
reflej ando al objeto en referencia o bien al sujeto. ~l sujeto de 
primera singular en actitud de información ,ubicado después del 
tiempo) anula a 
masculino -i 

r:j: 
xenn ni-i conn 
xe n ni-n na'? 
xenn ni jah 
xe~n ni jah 
jah ni-n xefn., 

ese 

~n conversaci6n, 

sufijo. 1os géneros son: 
femenino y neutro -n 

viene el hombre 
viene la mujer 
vengo yo ,hombre) 
veneo yo \mujerJ 
yo \mujer) vengo 

nin se reduce a n. 
La Qegación consiste en una palabra: 

simple sb enfática sei¡ si 

I 

~l modo hortativo acepta la enfática, el dubitativo acepta la 
simple y el certitivo puede combinar con ambas aunque la combina-
ción con enfática es muy rara. 
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La negaci6n enfática tolera el sufijo de hortativo s6lo cuando 
sigue un sujeto de segunda persona. Fuera de eso el sufijo cae y 
la negación presenta el alomorfo Ej: 
pej si-j maih no te sientes 
pej s~ ídem 
pej se-nn nii conn 
pej sb-we-nn nii ~onn 
pej sb-i ~onn 

Entre negación y otro 

no se 

no se 
parece 

sufijo, 

sienta por nada el 
sienta el hombre 

que no se sienta 
el de dubitativo 

hombre 

el hombre 
cae. 

Entre la negación simple y el certitivo aparece un sufijo 
cristalizado, ea decir que no tiene significado: 
-we- ante masculino o femenino 

ante masculino o neutro 

Sirve para mantener el contraste entre certitivo femenino y 
certitiv0 neutro. Ej: 
pej eb-?-n nin j,pr no est4 colocada la carne (neutro) u pej so-we- n nin tanu ap'n no está sentada la vieja 
pej sb-we-nn nii tanu? no está sentado el viejo 
pej sb-?-nn nii tanu? !dem 

En la categoría de ~~Re~to englobo algunos significados q~e van 
desde la eficacia hasta la futuridad. Seis de los aspectos coin-
ciden con verbos transitivos o con posposición y verbo intransi-
tivo: -hajne 
?l3nje 
e? 
en? 

querer 
hacer bien 
ir apurado a 
ir tranquilo a 
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·h-?a.j ?oj? 

h-aw ?oj? 
Ej: 
~aj e?nn mer t'elqn 

dejar de 
quedarse sin 

fue apurado a acostarse el niño 
xaj haw ?oj?nn mer t'elqn se quedó sin acostarse el niflo 

Los restaá tes aspectos son: 
we? poder 
e~ estar por 
em 
te? 
ja 

hacer por sorpresa 
hacer suficientemente 
futuro 

En general, los aspectos cubren matices del porvenir mientras los 
tiempos recorren presente y pasado* 
Los aspectos "poder" y "suficiente" s6lo se dan en la pregunta to-
tal o con negación. Ej: 
xaj we? sb?nn mer t'elqn no puede acostarse el niño 

Existe además un sufijo de seudomodo, igual al hortativo -j,que 
aparece a~tomáticamente despuws del verbo ante un aspecto o unan! 
gaci6n. Ej: 
xa-j we? poder estar acostado 
xa-j s~ no te acme§t¤s 

Los modal!,! son pa.Íabras seleccionadas por el modo. Las mis co-., 

munes aparecen en principio de oraci6n. 
Con certitivo: 
,~wen 
,ek 

de mentira, con maledicencia 
seguramente (precede al tiempo) 
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·temeq' 
te·? . J. 
q'h.w 
Con dubitativo: 
tl!fi -
tewr 
?a?w,; 

hanef 
ha.nne 
Con hortativo: 
hanne 
hani,ke? 
ke? 

PREDICADO 

según noticias (precede al t1empo) 
precisamente (sigue a interrogación) 
ídem (ídem) 

probablemente (ídem) 
tal vez 
acaso? (obligatorio en pregunta) 
no importa que 
ojalá-· 

ojalá 
si es posible 
de inmediato! (cierra oración) 

El predicado consis,..te siempre en un verbo y eventualmente en 
algún elemento nominal. Los verbos son transitivos si se combinan 
con un argumento objeto, e intransitivos si no lo admiten. 

Algunos transitivos "de decir'' aceptan como objeto una oraci6n. 
Ej: 
q~r jernn ni ja.}i yo digo algo 
xenn kjernn ni ja~ ~onn i yo digo que el hombre viene 

~-,:::::.... 
La oración subordinada termina en un morfema de género: 

masculino i femenino y neutro n 
que refleja el género del sujeto subordinado y que, d.e manera ex-
cepcional, no funciona como sufijo sino como una palabra. 

~ os verbos de p~sición pueden estar precedidos por un adverbio. 
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Ej: k'e~k ?ajn erguirse 
Ciertos ve rbos intransitivos pueden ser pr@eedidos por un sus-

tantivo "de limitaci6n°. Ej: 
oli~een hanJ t'elqn es linda la niña 
tol oli~een haft~ t'elqn es buena (linda de coraz6n) la niffa 
~Mtiv~ "ser" requiere una frase sustantiva , que siem-

pre lo precede. Despu~s de "ser" caen el sufijo certitivo y el 
tiempo, salvo interferencia de otros morfemas. Ej: 
h~?r í johwn 
ho?r qa johwn 
conn i sbwenn han, joñwn 
conn ixenn nii jlal? 
aHoki jlal? i ?ajmimer 

VERBO 

es un macho el guanaco 
ídem sur 
no ea un hombre el guanaco 
llega a ser hombre mi hijo 
son. mis dos hijos esos de pie 

Sigue la lista de verbos y frases verbales, con la indicaci6n: 
TR transitivo IN intransitivo PR prefijable 

Los señalados como TR IN PR son siempre prefijables. 
Los verbos prefijablea toman el prefijo "subordinante": , 

k- masculino y femenino h- neutro (CERO ante conson.) · 
En los intransitivos refleja el género del sujeto; en los transi- · 
tivos el del objeto precedente. 

Siendo estas palabras muy numerosas, las divido en clases semán-
ticas: 1- psíquicos, 2- corporales, 3- físicos. Para los verbos 
la divisidn semántica resulta siempre insatisfactoria. 

Ps!quicos 
abandonado quedar 4 1 bn pi IN 
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· abandonado quedar 
abandonarse 
aburrir con monólogo 
aconsejar 

adiestrar 
afirmar (objeto oraci6n) 
agradecidQ a, estar 
alabar 

.. alarma dar 
amparar 
andariego 
animar 
aplaudir a 
apreciable 
apreciar (ausente) 
arisco 
artesano htíbil 
arrepentirse (automejorarse) 
asco, sentir por 
asustado estar 
atención, prestar a 

_avisar 
ayuda pedir 
l;,ien, me parece 

?illb pi IN 
?ajxo IN 
~alwet'e IJ 
¡ijer TR PR 
( i, J ?Ar TR PR 
m?ene TR Ili PB 
,?ar TR PR 
?omlje TR PR 
jawen TR PR 
ware TR 
q 'c>p~ TR PR,, 
?ajxjuw IN 
q'ose TR PR 

?omlje TR PR 
sl!ju IN PR 
m?~nj~ TR 
e·? l. IN PR 
hal~e IN PR 
ver~ mhane IN PR 

j,iann kbri~e TR PR 

ar9pl! IN PR 
wa TR 
a¡¡jqte TR Sur 
k9 jer TR PR 
k?eliq ,?ar IN 
?lJn ?flr Oración 
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"bondadoso 

bosque, persona del 
bravo 
broma, hacer una 
bromear 
buena suerte tener 
bullicioso 
buscar 
callado estar 

callarse 
cantar 

duelo 
dos chamanes 

cara, dar vuelta la 
casado estar 
caeados estar 
casarse con 
celoso de, estar 
celoso ser 
eleptómano 
compadecer 
concordar 
conocer 
contento estar 

tol oli~e 
kwan olice 
he:rr,ka 
m?~Hl 
~wio? 
ank~? 
lewel 
'6al jer 
whajn? 
q'on pi 
!a.fin w pe 
~aE.n w ?oj? 
jewi 
were k-mna.? 
k'oli~e 
k'ol5 wje 
kosn 
w1'ji k-ko~n 
( a.t) :;e 
r;nbre 
nbre 
lr,; ~aplte 
aiíxe 
tol w~ 
ajker 
?omlje 
tol k-~a? 

IN. 
IN 
IN 
IN p~ 
TR PR 
IN 
IN PR 
IN 
TR PR 
IN 
IN 
Il" 
IN 
Frase 
TR PR 
IN 
IN 
Frase 
TR PR 
TR PR 
lN 

/ capl t 'e IN PR 
TR -PR 
IN 
TR PR 
IN 
IN 
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contestar 
contradecir, estar contra 
creer (objeto oraci6n) 
criar 
cuidar 
culpable de 
culpar 
curar 

hacerse 
charlatán 
chocho estar 
decir 
despertarse 
despierto estar 
despreciable por inútil 

despreciar y temer 
dicen que (impersonal) 

divisar 

dolor grande, sentir 
dormir 

-educar 
egoísta 

?ojn jer 
hbmene 
ml? 
n~ 
mio? 
nJ!.uqe 
k i b?wen 
sbHjmxe 
sa? 
~al jer 
harse 
jer 
k'oñ~e 
k'ojiwen 
lilo 

eQjun 
qJkw 

k'b?ne 
?are 
!o?wi 
mi,te? 
?aj?orje 
tol toli 
(J)?axitbr 

TR 
TR PR 
TR 
TR PR 
TR 
TR 
TR 
TR PR 
IN PR 
IN 
IN 
TR 
IN PR 
IN 
IN PR Norte 

( ttO toma modo) 
TR PR 
TR (objeto oraci6n) . 

( no toma modo) 
IN y 'i'R PR 
TR Sur 
IN 
IN 
TR PR 
IN 
IN 
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elegir ,;horft~ TR PR 
eludir mira.da wije TR 
emocionado estar me~el IN 
empeo.rar algo t'ere? TR PR 
engafiar mq'b?t~ TR 
engaftarse wq'b?te IN 
enojado estar; enojarse jete? IN 
enojado con, estar ,jete? TR PR 
enojar tol ~a? TR 
entender jo TR PR 
enviar m?ol TR 
envidia sentir xaw nbre IN 
envidiar ~xaw nbr~ TR PR 
equivocarse ajruqe IN PR 
esconder ,m~t 'e TR PR 
escuchar jo TR PR 
espía he®xe IN 
espiar heunje TR 
festín hacer korki IN 
fingirse bueno mhane IN PR 
generoso ha.ne IN 
gracioso anke? IN 
gritando estar wk 'jer IN 
,grito, dar un wk'q'e IN 
guerreando andar p'hwi IN 
hábil buscar comida mkhr IN PR 
hablar joh,e? IN, TR (objeto "algo'') 
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hablar mal de 
hablar por exigencia de 
hablar repetitivo 
herirse por luto 
humillarse 
imitar 

inactivo estar 
indirectas lanzar a 
inmovil y callado estar 
inq_uieto estar 
inservible (persona) 
insomne estar 
insultar 

inteligente 

jactarse 

jugar 
ladrar a 
ladrón 

,loco estar 
llamar 
mala noticia, recibir 
mal agUero, de 

m?oner 
?ojn joh,e? 
hajek jol>t~? 
kwlm ?aj 
(m)la? 
mna 
naje 
a?ke 
?ojn wiwiq_e 
tawe 
pijuw 
~alme~e 
k'olÍwen 
sake 
~wake 
~wnj~ 
tol jor~ 
tol jorwe 
m?\ 
w~re k-t' ere? 
t'ere? 
ha 
oB··rt' e 
a.Hle jip~ 
w?~ 
t~we? 
werwer 

TR 
TR 

IN 
IN PR 
TR 
TR 
IN 
TR 
IN 
IN PR 
IN PR 
IN 

Sur 

TR PR 
TR PR 
TR PR 
IN 
IN Sur 
IN PR 
Frase 
IN PR 
TR PR 
IN 
IN 
TR PR 
IN 
IN 
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" mala suerte, tener 
maldiciente 
malhumorado 

malo 
mantener 
manso 
matarle la familia 

memoria, guardar en 
mentir 
miedo demostrar 

tener 
molestar 

a prop<Ssito 
mostrar 
muecas hacer (aparici6n) 
narrar 
necesitar 
negarse a comer 
negarse a dar 
nervioso 
nifio fingirse 
no importa (objeto oraci6n) 
nombrar 
nombre poner 

hamke 
,ewxe 
tol jipe 
tol ?ajmer 
?ajmer 
ne 
omike? 
(w)hh 
mile? 
we 
leqe 
(m)l'h? 
wanjun 
ali rt~ 
oxel 
mjoHrxe 
otl wale 
xowen 
ll?wi 
mt•e 
9ni? 
were k-9e 
(m)la? 
mere 
jo j'h 
jo hajen 

IN PR 
IN 
IN 
IN 
IN 
TR PR 
IN 
TR PR 
TR PR 
TR 
IN 
IN PR 
IN 
TR PR Sur 
TR PR 
TR 
IN 
TR PR 
TR 
IN PR 
TR PR 
Frase 
IN PR 
TR 
Frase 
Frase 
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' norte, persona del qamoqa IN 
obedecer a ?ojn wlm TR 
obediente wlm IN 
observar k'o?ne IN y TR PR 

ware TR 
mene TR PR 
wh TR 

odiar ,;licl! TR PR 
9jip~ TR PR 

oeste, persona del neneqa IN PR 
ofendido estar enuq tol pe IN 
olvidar i,wajuw TR PR 
ordenar fjer TR PR 

(i)?a.r TR PR 
originario de h~urka IN 
pedigüef!o de w?~je TR PR 
pedir er y)! TR 

w'?e TR PR 
pensar en xowen TR PR 
percibir palabras ~alin we Frase 
perdonar a:6:xe TR PR 
pereza tener ~a?ce IN PR 
poseer (chato) ma(n) TR PR 
preguntar mjerne TR 
prestar xhw TR PR 
prestar a ,xaw TR PR 
prueba, poner a mxh TR 
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' quebrar con maldad 
quejarse dolor 
quemar pasto luto 
querer 
recibir de regalo 
recordar 

de pronto 
imagen 

regalar 
reirse de 
reserva comida tener 
respetar 
retar 
rezongar 
robar 
robar a 
saber 
secreto 
señalar 

con dedo 

señas hacer a 
eonreir 
aofiar 

con 
soportar 
sorpresa dar 

eE na.m 
p'awe? 
xose 
hajne 
liiw?.o j? 

xomen 
xoki 
mer~ 
,;haje 
wi 
kjokjej to 
mio? 
~liqe 
wt'e 
xami (en) 
~xami (en) 
ajker 
t'a 
?oje 
late? 
mlate? 
i;war~ 
max wi 
w,k'oHr 
fk'ohr 
mpe 

ewxe 

TR PR 
IN 
IN 
TR PR 
TR PR 
TR PR 
TR PR 
TR 
TR PR 
TR PR 
Frase 
TR 
TR PR 

IN 
IN 
TR PR 
TR PR 
IN 
TR PR 
TR PR 
TR 
TR PR 
IN PR 
IN 
TR PR 
TR 
TR PR 

Sur 
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suefto tener 
temer, despreciar 
tener 
tener noticia de 
tomarse nucas (saludo) 
tonto 

por golpe 
traer de regalo 
traicionar 
tranquilizar 
tranquilizarse 
tranquilo estar, ser 
travieso 
triste estar 
vaya! (echar perro) 
verdad decir 
verdad 
vergüenza tener 
visitar 
v-iudo 
volver en sí 

Corporales 

·abrazar y mecer 
abrigar manta 
abrir 

mHasenke 
, . e Jun 

VER Atif: NTE . 

we 
k'ote 
tol a?ke 
hl!?jxe 
p'awe 
?ble 
tol nam 
tol wnam 
klaju tol pe 
~ejuke 
a,ket'e 
kb? onn Sur 
io?w ?ar 
~o?v 
?orpe 
k' orpi 
marnuw 
kwahn wje 

?ltmcSe 
?ahWUite 
lt'je? 

IN 
TR PR 

TR PR 
TR PR 
IN 
IN 
TR 
TR 
TR 
IN 
IN 
IN 
IN PR 

IN 
IN 
IN PR 
TR 
IN PR 
IN 

TR 
TR 

••. 

TR PR 
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acariciar 
{una cosa) 

\ -acarrear agua 
para otro 

aceite, remojar en 
acidez hambre, tener 
acostado estar 
acostarse 
activo 
ademanes hacer 
aferrar 
aferrarse a (trepando) 
afilar 
agacharse 
agitado cansancio, estar 
agotado estar 
ahogarse 
ahorcar 
alisar y aguzar(palo) 
almorzar 
alto 

(humano) 
andar 
•partar con esfuerzo 
aproximarse a 
apuntalar techo 
_apuntando estar 

( 

thow~ 

?b~~ 
ax re 
q'e? 
q'ejin? 
m?~t' e 
haw ?e,1 

. . . 

xa 
we? 
~ou q'h? 
cin han 
?hmce 
xohr 
simke'? 
oruqn ?ajn 

?om? 

tawxe 
~bhwn tt'e 
~alte 
xoxetl? 
xat'e 
ca?wen 

M thbnwn 
re 
a?wee 
er 
q'ose~e 
hamen 

TR PR 
TR 
IN 
IN 
TR 
IN 
IN 
IN 
IN 
IN 
TR 
TR 

·, 

TR 
IN 
IN 
IN Sur 
Frase (el agua lo trag~). 
IN Sur 
TR 
IN 
IN 
F IN 
IN 
TB .PR 
TR PR 
IN 
IN PR 
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·apuntar haki IN PR 
arañar ?ax~rke TR 
arrancar aH~e T1' PR 
arrasarle casa miie? TR PR 
arrastrar, arrastrarse hen~e TR e IN PR 
arreglar mjlü TR 
arrimarse ?eweqxe IN 
arrugada, tener cara ~oilílte IN 
asomarse axkeje IN 
astillar t'elq rije Fira2e 
atar at?e TR PR 

( faja) p'a.t'e TR PR 
atorarse ?o~er IN 
- •r 

augurio sentir l5ou keje IN 
ausente aán, estar q'bm IN 
babearse velxe IN 
bailar, saltar vertical wexe IN PR 
bailar costados loxe IN PR 
bajo (humano) t'el.e? IN 
baffarse ?bcl3? IN PR 

otxe IN 
barbudo estar 1&ríi ~~xte IN 
beber ~et 'e TR PR 
besar Ídem 
bien hacer(algo) ?enjl! TR 
bizco otr ?e~er IN 
borracho estar ?bjiqe IN 
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bostezar 

brazo, andar del 
buscar comida 

buscar pescado 
caer al agua (humano) 

caer sentado 

caerse 
calor, entrar en 

tener 

calvo estar , 
caminar 

sangrando 
toda la noche 

campe6n carreras 
canoso 
cansado estar 

(animal carneado) 
capirotazo d.ar 
cargado exceso, ir 
cargar con 

~Ha.se 
~Hb.s rije 
41el k-ai r;e 
jo 
ma.Íír 
ha.?wker 

whene 
when? 
wha 
wa 
~ine? 
lbxe 
mo? 
toxe 
kaw? 
?arke 
~ee 
so?r 
t•~H q'bñt'men 
so?je 
k'oje?rtl:J 
~ou ?o~~ 
?o~ke 
pi~e 
ter k ja?we 
haqe 
?orje 

IN 
IN 
Frase 
TR PR 
TR e IN PR 
1 IN 
IN 
IN 
IN PR 
IN PR 
IN 
IN PR 

IN PR 
IN PR 
IN 
IN PR 
IN 
IN PR 
IN 
IN 
IN (sesudo) 
IN 
IN PR Sur 
IN 
Frase 
IN PR 
IN PR . 
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cariado· estar t'o? IN PR 
<?arraspear i~ jer IN 
cavar (objeto tierra) . lfte TR PB 
ceja, golpearse en hemxe IN PR 
celo, ponerse en q''bqe IN 
cerca pasar ?-oj wiwiqe IN 
cerrar ?oxe TR PR 
ciego w?ajkb IN PR 
cocinar mtoxe TR 
colar me? TR PR 
comer t'e TR 
comilón ~'et'er IN 
convidar qar p'a Frase 
cortar aFi~er TR PR Sur 

(cosa larga) p'a TR 
con forma ?ojte TR 

correr o'ke? IN 
coser ?o TR PR 
crecer rápido nene IN PR Sur 
crecido haber ne IN PR 

(humano) ~a?wen IN 
crespo ?ote IN PR 
criado estar n~ IN PR 

-curar sohjmxe TR PR 
pisoteando ax~e T.R PR 

curarse ea? IN PR 
chillar (aves) kote? IN 
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' ehupar ~et'er IN Sur 
dar je TR PR 

en mano r,je TR PR 
darse vuelta ?ecerj~ IN PR 
d'bil estar ~ou ?oce IN 
defectuoso de nacimiento i etem IN PR 
defender ?bx hal m?e~e Frase 
deforme ninse IN 
dejar h?jte TR PR 
delgado tel IN 
derribar wa TR 
desaparecer (humano) waje»n@ IN 

?amje IN PR 

descansar meh UJ PR 
descendiente de ?owr wa TR 
descomponerse ?1',? IN 
deslizarse sentado m?e IN PR 
desmayado estar hali wal IN 
deenudo estar kb w pe Frase 
despedazar t 'a?s~ TR 
desperezarse ,;p'eje IN PR Sur 
desplegar ª',je? TR PR 
desplumar ?blme TR 

?lüm TR Sur 
desplumarse (anual) x~u IN PR 
desvestir wah~e TR Sur 
devolver mjohxe TR 
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diarrea tener 
dientes mostrar 
disnea tener 
disparar 
dispersarse (humanos) 
dolor cabeza tener 
dolor sentir 
dormir 
echar 

embarazada. estar 

embarrar 
empollar 
empujar 
encender 

encerrado estar 
encerrar 
encontrar 
encorvado estar 
enfermo estar 

enfermo grave estar 

enfermo incurable 

p'H?ilnj~ 
horsje 
haw xbxi pe 
k'oftm~e 
wá.jer 
ahle line 
~a.lxe 
mi,;te? 
mje? 
men? 
mhane 

. ?_~jen 
ll:lnk~? 
k'oxe 
amn? 
amke? 
xaliki 
?oxe 
?ox~ 
~w? 
q_ 'bli.q pe 
kwaki tha 
?elb ?awel th11 
kwaki tjo 
kwaki tkwr 
kwaki tlh 
hbfqn 'ée?wel 

IN 
IN PR 
Frase 
TR PR 

IN 
IN 
IN PR 

IN 
TR 
TR 
IN PR 
IN PR 
•. TR PR 

TR 
TR PR 
TR PR 

IN 
IN PR 
TR 
TR PR 

IN 
Frase 
Frase 
r'rase 
Frase 
Frase 
IN 
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enlazar h?wre TR PR 
erguido de píe, estar hotket 'e IN 
eructar l!h rije I N 

i'6 jer IN 
errar ajruqe TR PR 
escapar ~in? IN 

a escondidas (mujer) warne IN 
todos wa'je? IN 

escupir p~lit ' IN 
pHot '~ IN 

eepantar (caza) mjo TB 
esparcir ajper TR PR 
es taquear aj 'p'l:3? TR PR 
estirar p'e 'IR PR 
estirarse p'e IN PR 

p'ej~ IN PR Sur 
estorbar apoyándose haqe TR 

en multitud ajper tR PR 
falta espacio qalm ?e~e IN 

estornudar ~ohw wje IN 
evacuar 9l? hi 
excitado sexual estar so?ne Hl 
extender aj TR Sur 
faenar t 1 ejqe TR Sur 
fajado estar p 1&t~e ,. IH FR 
" 

taltar q wom IN 
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fiebre tener 
flaco 
flotar 
fosas nasales, dilatar 
fregar 

frio tener 
fuerte (humano o animal) 
girar 
girar hacer 
golpear con nudillos 

palma 
puño o piedra 

un cuero 

una manta 
golpearse sin querer 
gordo 
granos tener 
grueso 
guanaquear (cazar) 
guardar en agujero 
guiar 

del brazo 
·habitar 
hacer 

hacer mal 

l91 toxe 
~e?wel 
re 
kb? br sije 
?~x~ 

q'bx~ 
sbre 
lbl 
mlbl 
aaqe 
hHonqxe 

q'º'ª xa 
ji'xk 
,?axe 
laqe 
qi ?bfitlt 
t'b?lt\" 
~i 
hb?jip~ 
11.,m~t •e 
ha? jm:; e 
?aten 
t•aspe 
mjl!l 
l!ítq e 
t'ere? 

IN PR 
IN 
IN 
IN 
TR PR 

IN 
IN PR 
IN 
TR 
TR 
TR PR 
TR PR 
TR PR 
TR 
TR PR 
IN PR 
I:N 
IN 
IN 
IN 
IN PR 
IN 
TR PR 
TR Sur 
TR 
TR PR 
TR PR 
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hamacarse 

hambre tener 

h~lke 
h~la? 

(querer algo) qar hajne 

IN 
IN 

harto comida estar 
.herido andar 
hipo, ardor, tener 
huesudo 

incdmodo, inquieto estar 
inflar 
introducirse flecha (prueba) 
ír enbusca de (apurado) 

(tranquilo) 
irse a casa 
irse, no a casa 
irse (estilo humorístico) 
jorobado 
joven (animal) 

(humano) 
labios lastimados, tener 
lado, hacerse a un 
ladrar 

a 
lamer 

largarse a volar 
latir fuerte 

so?ne 
p'awe? 
IHakerte 
q'o?tl3 
pijuv 
k9me~~ 
kwkf m?e~e 
e? 
en? 
johxe 
wen? 

IN 
IN 
I.N 
IN 
IN PR 
TR PR 
IN 
TR PR 
TR PR 
IN 
IN 

were k-p'aj wet'e 
mHajin m?aj IN 
ma?qk IN 
ma? ~a?wen IN 
,?axl!rke 
k?wq(5e 
wahke 
hk 
?kxllt'e 
~almet 0 e 
vji'ha 
tol o 'kl?? je 

IN PR 
IN 
IN 
TR PR 
TR PR 
TR 
IN 
IN 

Frase 
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' lastimar ,1~~? TR 
TR sur 

lastimarse Wfi~e? IN 
wa.h~er IN Sur 

lavar ?b~~ TR 
lerdo lelxe IN 

tave IN Sur 
1 

levantar con esfuerzo h.?wse TR PR 
levantarse ?ajne IN 
limpiar ?k TR PR 

{ cosa larga) hbfh TR PR 
por dentro ª' TR PR 

luchar cuerpo a cuerpo ,;e TR PR 
llegar xe IN 

mucha gente q'a IN PR 
llevar whk? TR 

( obj .mase.) p'a'jin TR 
{obj.fein.,neu.) p'kwe TR 
a. casa fjohxe TR PR 

9wije TR Sur 
al hombro, horcajadas q•k,m TR 
mochila xaj TR 

llorar ?owlxe IN 
mal aliento, tener kafqn jipe IN 
mamar ~et'e TR PR 
marca tener ha?jt~ IN 
.mareado estar ?bjiqe IN 
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marearse 
por dar vueltas 

masajee.r 
masticar 
matar 

y amontonar 
matarle familia 
mecer 
miope 
mirar 
moler 
morder 

moribundo estar 

morir 

(estilo narrativo) 
moverse 
movimiento, hacer un 
mudarse 
mudo 

muerto estar 

nacer 
nadar 

aRle r;heféer 
?el? 
<Sa? 
~alÍmke 
mate? 
k'bm e? 
wha 
?am~e 
?oxtl3w 
atijqe 
xohket'e 
so 
wso 
hkli wal 
tawxe 
~e41ke 
?amje 
p'awel twha 
11t'e?xe 
ha? 
,wha? 
'?09 
a,,ite1 
~e,;ke 
wli~e 
wi,are 
mjew 

IN 
IN Norte 
TR PR 
TR PR 
TR PR 

TR PR 
TR PR 
TR 
IN PR 
TR PR 
TR 
TR PR 
IN 
IN 
IN Sur 
IN 
IN PR 
Frase 
IN PR 
IN 
IN 
IN PR 
IN PR 
IN 
IN 
IN PR 
IN PR 
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nariz, sonarse 
obeso 
oir 
olor percibir 
orinar 

tener ganas 
pe.liza dar 
parásito, ir como 
parir 
párpado levantar 
partir en dos 
pasar 

a 
cerca 
entre dos 
mano 

rozando 
paseo, andar de 

pecoso 
peinar 
pelo, tirar del 
peludo 
pellizcar 
perfecto físico tener 
perseguir 

kb? bl fe 
otm~ 
jo 
,we 
a!n 
aster 
hh 
q'Hbqr pe 
namne? 
hemte 
at9xe 
xe w~t•l, 
a?w bmxe 
?ojn wiwiqe 
atkexe 
?kxe 
j?hx~ 
m~hn q xe 
?o!en 
re 
jh?t~ 
?al hh~ le 
?al ?o:p xa 

?ate? 
hll?wet' pe 
?oker 

Frase 
IN 
TR PR 
'l'R PR 

IN 
IN 
TR PR 
IN 
TR e IN PR 
IN PR 
TR 
IN 
TR 
IN 
TR 
TR PR 
IN 
Frase 
IN 
IN 
IN 
Frase 
Frase 
IN 
TR 
IN 
TR PR 
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pescar agua dulce 
# arpon 

mano 
picazón tener 
pie estar de 
pie poner el 
piernas, tener abiertas 
pincharse planta, palma 

pintada negro, tener cara 
pisar 

sin querer 
pisotear 

( cueva) 
plantar 
poner 

(en lugar x) 
horizontal 
vertical 

ponerse ropa 

zapatos 
porciones cortar 

repartir 
preso estar 

t'e?emke 
emke 
?o?je 
li 
?b~l!l 
?aj 
am~e 
hali~e 
emxe 
kjuji mece 
karma 
ax~e 
xape 
axweke 
axkb? 
mi?cl! 
m?oj? 
a?j 
a?j 
?ajnem 

ª" a~ket '~ 
atkece 
t'ejqe 
q'ew 
t'ase 
t'aspe 

TR 
IN 
IN 
TR PR 
IN PR 
IN 
TR PR 
IN PR 
IN 
IN 
Frase 
TR PR 
TR PR 
IN PR 
IN PR 
TR 
TR 
TR PR 
TR PR Sur 
TR 
TR PR 
TR PR 
TR PR 
TR? Sur 
TR 
IN Sur 
IN Sur 



pulir (palo) 
puntería tener 
puño apretar 
quebrar (madera) 

{palo) 
quedarse 
quemar (árbol seco) 

pasto 
quieto estar 

rascar, raepe.r 
rasgar 
raspar (cuero) 
raspar por dentro 
rayas pintarse 
recoger mucho 
recuperarse 
relaciones sexuales tener 

(objeto mutuo) 

relamerse 
relinchar (guanaco) 
remar 

_ renguear 
repartir 
resbalar (humano) 
resfriarse 

xajen 
p'kw~te? 
ceji mcer 
nam 
,~ar 
?oj? 

· a,met 'e 
june 
klaju pe 

klaju ?oj? 

k'arje 
,~ar 
xkm? 
f?ax~rt~ 
k' arj.e 
9q•btite 
waRn wje 
koln 

o,ne 
~almete? 
terer 
majkel 
hej wi U, 
haje 
ajtere 
<5bliwxe 

TR 
IN PR 
IN 
TR PR 
TR :PR 
IN 
TR PR 
IN 
IN 
IN 
IN y TR PR 
TR PR 
TR 
TR PR 
IN 
TR PR 
IN 
IN y TR PR 

TR 
IN PR 
IN 
TR 
IN Sur 
TR PR 
IN PR 
IN 
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respirar 
retar 
retener 
retorcer 
reunirse muchos 
robar 

robusto 
rojo, pintarse de 
rubio barba y bigote 
sacar 

agua ta.za 
agua y trasvasar 
m~dula 

sacudir 

(objeto neutro) 
cosa chica 
recipiente 

sacudirse (parte cuerpo) 
saliendo estar 
salir (de bosque) 
saltar en un pie 

hacia arriba 
hacia costados 
levantando piernas 
por encima 

xbx~ 
~nq_e 
l?wre 
?ecer 
wl9kit~ 
xami (en) 
:,xllmi (en) 
qi ?biit~ 
pbmbt 'e 
?ali1tel 
aH~e 
?hw e 
q'e 
ja? 
iene 
i1ne 
lee 
mq'a? 
a,;ce 
hkje 
cinmen 
warp~ 
t' ehrk~? 
wexe 
loxe 
ha.lite? 
~ine? 

IN 
TR 
TR PR 
TR PR 
IN PR 
IN 
TR PR 
IN 
IN PR 
IN PR 
TR PR 
IN 
TR 
TR PR 
'TR PR 
TR PR , 
TR 
TR 
TR PR 
IN 
IN Sur 
IN 
IN 
IN PR 
IN PR 
IN PR 
TR 
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salvarse 
sarnoso estar 
sed tener 
sentado estar 
sepultar bien 
silbar 
sobrevivir a 
solo estar (humano) 
soltero 
soplar 
sordo 
sostener en brazos 

en falda 
( persona) 

subir ladera 

sucio comida estar 
sufrir dolor 
sumergirse en mar 

suspirar 

tajearse piel 
tallar flecha 
tambalearse, temblar vejez 
temblar 
terminar de hacer 

we.nfe 
t'b? 
~bli~~ 
pe 
axmet 'l31 
kote? 
?owr pe 
mer pere 
hbw pe 
xbxje 
hb?.,fítel 
3HOriM~f:i · 
~armen 
mpe 
q•o~ e? 
xoltr 
~alki 
p'b.wel 
otxe 
k'oxe 
xbxje 
walín e meH' 

k'arxeje 
q•a,e 
t'elike 
t'entlilr 
jewl 

IN 
IN PR 
IN 
IN 
TR 
IN 
TR 
IN 
IN 
IN 
IN 
TR PR 
TR PR 
'l'R 
IN 
TR 

IN 
IN 
IN 
IN 
IN 
Frase 
IN 
TR 
IN 
IN PR 
IN PR 
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terminar de hacer 
tirar 

de al tura 
tocar 
tomar 
tonsura. tener 
torcer 
torpe 
toser 
traer 

tragar 
traspirar 
trenzar 
trinar 
tropezar con 
unirse en lucha 
untar, pintar 
untarse, pintarse 
usar de juguete 
ventilar 
ver 
verrugoso 
vestirse 

·viejo (humano) 
violar 
vivir (x tiempo) 

(x lugar) 

4'J~vl 
je 

ji 'ha 
enq le 
si 
qoliqel 
?el5el 
lelxe 
tane 
r;xe 

?o~e 
pHot'xe 
?o 
o~bw 
k'Hanq~e 
k?t'u ot•~ 
atmet'e 
watm~t 'e 
t•ere? 
sine 
ahjqe 
xaliwq 1 te 
k'oxlt 
ha?xe 
~i cin k 
wa(n) 
pe 

TR PR 
TR PR 
TR 
IN 
TR PR 
IN 
TR PR 
IN 
IN 
TR PR 
TR 
IN 
TR PR 
IN 
TR 
IN 
TR 
IN PR 
TR PR 
TR PR 
TR PR 
IN 
IN 
IN 
Frase 
IN 
IN 
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· volar re IN 
vomitar kbri~~ IN 
yacer xa IN 
zurdo ~~ke . IN 

?anje IN 
Físicos 

abandonado estar harwn ?aj IN 
abierto estar ll:,ke IN PR 
abultado to IN 
agri\, o, amargo ~ltlxe IN PR 
agujerem~o t'b? IN .PR 
alcanzar, llegar a exe TR PR 
amanecer ,jolirxe IN PR 
amarillo a castafio t 'oJi1 IN PR 

pb?tel IN 
amplio a,~b IN PR 

(PR se mantiene tras causativo) 
ancho ajtike IN PR 
angosto a9ter IN PR 
anudado nbket•b IN PR 
apagarse lfoxe IN PR 
aparecer joHrxe IN 
aplastado ~eeqe IN 

-apretado watne? IN PR 
apretar atne? TR PR 
arder jalwlat' e IN PR 



arrugado 
,apero 
atajar 
bajante, en 
bajar (mar) 
bajar, hacer bajar 
bajo 
bien estar 

blanco 

blancuzco 
blando 
blando muy 
brilloso 
buena calidad, de 
buen tiempo, hacer 

caber 
caer al agua 

al suelo 
derribado 
desde altura 
en copos 
líquido 

calentar 
caliente 

?ote 
cou t'am 
hece 
hlpe 
hlper 
warpe 

IN PR 
IN 
TR 
IN PB 
IN PR 
IN y TR PR 
IN tile 

p'a.? 

.fb?l 
~o?wl 
q•hte 
oice 
ajp'el 
seju 
olpe 

IN PR 
(PR no toma neutro) 

IN PR 
IN 
IN 
IN 
IN PR 
IN PR 
IN 

( sujeto "cielo") 
IN PR 

q'bmqece 
wji'e 
wa 
wji'hk 
?an p'a 
q' )l ' 

eR q'a. 
kaw? 
toxe 

IN 
IN PR 
IN PR 
IN PR 
IN 
IN PR 
IN 
IN y TR 
IN PR 
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caliente demasiado 
calmarse (viento) 
canela, color de 
carecer de 
cerra.do . estar 

( playa) 

claro, trasparente (piedras) 
clava.do 
colgado 

colocado 
color, del mismo 

color tener 
corto 
crudo 
chato 

(terreno) 
chico muy 
delgado de espesor 
derretirse 

_desaparecer 
desbordar deshielo 
desembocar en río 
desparramarse 

wnam 
~ofil 
lw 
?ox~ 
q'bnit'bl 
q'bnitl:,r 
,~Fikel 
t•am 
t'am 
wexe 
pe 

IN PR 
IN 
IN 
TR PR 
IN PR 
IN 
IN 
IN 
IN 
IN 
IN PR 
IN 

~ouke IN 
wan ~ouke IN 
wajk(enn) ~ouke 
~te IN 
tii~ 
~alínl3ke 
~eeqe 
llali'je? 
t'eplwll 
xep'e 
?ot •~ 
?a.mje 
~ar 
hr~pxe 
wajtere 

IN 
IN PR 
IN 
IR 
IN 
IN 
IN PR 
IN PR 
IN PR 
TR l'H 
IN PR 

IN 



detenerse, detenido 
disperso 
dulce, sabroso 
duro 
empinado 
encendida ir (flecha) 
encerrado 
enredado 
entrar 
·equilibrio perder 
escamoso 
escarpado y resbaloso 

escondido 
(sol) 

faltar · 
feo 
filoso 
flojo 

frío estar, hacer 
gotear 
grande 
grueso (cosa) 

(cuero, irbol) 
hervir 
hinchado 
horizontal 

wenxe 
q'l 
mHkc:e 
?oc'ece 
hHenq xeuke 
,~exe 
?oxe 
wa,mece 
k11qxe 
i otmece 
kaprte 
xosl 
,xoslce 
,met I e 
t'a 
weke 
jipl? 
wi~~ 
?o~~ 
'Skrxe 
t'ejln 
ca?wen 
unker 
kb? unker 
were? 

xa 

IN 
IN PR 
IN 
IN .PR 
IN 
IN PR 
IN PR 
IN PR 
TR PR 
IN PR 
IN 
IN PR 
IN PR 
IN PR 
IN Sur 
IN PR Sur 
IN 
IN PR 
IN PR 
!N PR 
IN PR 
IN 
IN 
IN 
IN PR 
IN PR 
IN 
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· hundirse q''bmqe~e IN 
?la.jenxe IN 

id~nticos wknwl? IN 
iluminar .~~xe IN PR 
incendiarse wbmke IN 
informe un IN 
inmadurf®..· ~khneke IN PR 
inútil jipe IN 
largarse lluvia ~alwn ji 'h~ Frase 
largo w?oj IN PR 
lindo olí~\ IN 
lie@ axket'~ IN 

ajp'~l IN PR 
llegar xe IN 

exe TR PR 
lleno ,i..re IN PR 
mejorar p'k?xe IN PR 

(PR no toma neutro) 
mojado 'o?ltxe IN PR 

bpelke IN Sur 
mucho pewker IN Oeste 
muchos q•kr IN PR 
negro p''a.r IN 

.nublado y ventoso khb?9 q_lhn IN 
(sujeto "sol") 

nublarse skxe IN 
nuevo ma?qa IN 
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obstáculos tener (terreno) 
oleaje fuerte tener 
oler mal 
oscurecer 

(narrativo) 
oscuro 

estar 
parecerse a 
pasar de largo 
pastoso 
perder 
pesado 
pinchar 
pintas a 
plegado 
poco 
podrido 

(árbol) 

puntiagudo 
puro (agua) 
quebrarse 

_quemarse 
rayarse 
redondo 
relampaguear 

t'b?lte 
?omete 
wll.c~ 
t•~Jiks~ 
t'eh couke 
~t 'e?xe 
p'ar 
t 'l?Iike 
wl, 

xe w~t•e 
xb!l tls 
wh?jte 
?hjen 
a.jp'xe 
phhltt:, 
?otl:) 

t'eplwe 
wil~e 
wal 
mWínke 
cllter 
kf silp'e 
wnam 
t'~?t'lt 
t •~?rje 
amit~r 
t'lxipe 

IN 
IN PR 
IN PR 
IN 
IN 
IN PR 
IN 
IN 
TR PR 

IN 
IN 
IN, TR 
IN PR 
TR PR 

IN 
IN PR 
IN 
IN PR 
IN PR 
IN 
IN 
¡N 
IN 
IN PR 
IN PR 
IN 
IN 
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· resbaloso sote1 IN PR 
resonar ?om IN PR 

fb? IN PR 
retorcido nbket'e IN PR 
reventar (&rbol por frío). kbnxe IN PR 

(grano) e&p~ IN 
rodar m?e IN PR 
rojo ott? IN 

po?te IN 
roto ?or IN PH Sur 
sabroso mHa~e IN e, olit:e IN 
sacudir !ine TR PR 

(objeto neutro) lee TR 
t;ene TR PR 

salpicar jl?we TR 
seco hape IN PR 
ser (con frase nmminal) i IN 

qk IN Sur 
ser, llegar a ixe IN 
sobrar (w)arnuw IN 
subir (marea) henwe IM PR 
suficiente p'h? IN PR 
superar a k?w omxe TR 
tajear t 'h?rxeje TR 
tapar axe TR PR 

desde arriba k'oxe TR 
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terminado haberse wwi~e IN PR 
weke IN PR Sur 

tibio kaw? IN 
torcido q'Hbnke IN 
tormentoso plihl ?aj IN 
tostar mqa?lxe TR 

~re TR 
tronar ?onerite IN 
tupido a,li t~r IN PR 
verde a azul t'ol-ír IN PR 

pb?t\r IN 
vertic:al ?aj IN 
volar girando qhej'~er IN PR 

Derivaci6n verbal 
Los prefijos verbales son tres: ,- "a otro" , w- "a sí mismo", 

m- "causativo" (el mismo que surge del agente). Ej: 
aconsejar 
soi'iar con 
sofiar 
buscar 
arreglar 
preguntar 

9-jer 
,;-k'ohr 
w-,-k'oh,r 
w-hajn? 
m-jel 
m-jerne 

Los sufijos mis comunes son -xe "proceso" (id,ntico a "venir") 
y =-t~ "caracterizado por". Ej: 
vol verse 
aprender 

i-xe 
ajker-xe 
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huesudo 
peludo 

q'o?-te 
~l!x-te 

Otros sufijos comunes son los "incoativos11 -? y -r, el "pun-
tuaP' -ki, los"durativos" -n y -men, el '-'cesativo" -w, el ''com-
pletivo" -1, el"intensive 11 -ne, el " iterativo" -je, etc. Ej: 
hervir were-? 
ir rápido a e-? 
bajan te hkp~-r 
verde pb?te-r 
acordarse de pronto 
recordar 
ir tranquilo a 
cortar 
olvidar 
sepultar 
castaf1o 
observar 
querer 
pedigUeiio 
apalear 

xo-ki 
xo-men 

q'e-w 
,;waju-w 
axm~t'~-1 
pb?te-1 
m~-ne 
haj-ne 
w?e-jf:? 
?orxe-jll 

En la composición, múchos verbos comienzan por una posposicidn. 
Ej: 
"dentror• en 
"sobre" 

"en lugar de" 

esconder 
pintar 
apretar 
poner el pie 

&i-met 'e 
at-ml,t'e 
at-ne? 
am-~e 
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· coMPLEMENTO 
El complemento es semejante a los argumentos, pero más diverso 

en su estructura. 
Cuando consta de un !!2!!!br~ y una posposición,si la posposición 

es prefijable, sefiala el género del nombre con los prefijos cono 
cidos: k- masculino y femenino, h- neutro 
Ej: 
conn nii ?ajnn win~i k-amf 

~onn nii xann ?bi i h-am, 

el hombre está de pie bajo el 
árbol 
el hombre está acostado bajo 
la manta 

?bli h-kmf xann nii conn ídem 
Si el complemento consiste en una .2raci6n y una conjunci6~, 

ciertas conjunciones preceden a la oraci6n subordinada. Las de-
m,s siguen al predicado subordinado y toman un sufijo de género: 
-i masculino ' -n femenino o neutro. 
Ej: 
kmehnn ni jafi wen? haj-n na? 

kmehnn ni jaH wen? haj-i ~onn 

kmehnn ni jah w•ltb ven?i c onn 

yo descanso cuando se va la mu= 
jer 
yo descanso cuando se va el 
hombre 
yo descanso aunque se vaya el 
hombre 

Si el complemento es un adve,rlli, puede abrir o cerrar la ora= 
ción, pero los adverbios interrogativos son siempre iniciales. 
Ej: 
kif ?ajnn nii wisn? dónde está parado el perro? 



harnik ?ajnn nii wisn? 
ma?q'bn wen? jafi wien? 
wisn? wen? jaií ma?q'bn 

afuera está parado el perro 
mafiana se irá el perro 

Ídem 
Reitero que algunos adverbios pueden aparecer dentro del predi 

cado. 
CONJUNCION 

Sé han registrado once conjunciones. Cuatro de ellas preceden 
a la oración (whltb, han, wan, y ?a?wi). Las dem~s siguen al ver 
bo subordinado. Son: 
ha.j 

waltb 
wahj(k) 
man 

hantek 

?a'je?n 

han 

. a 

"si, porque, cuando, donde". La más amplia y frecuente. 
"aunque", es el adverbio "sin embargo". 
"tan pronto como" en el pasado. 
"hasta que" en el futuro. Es la posposición "esperan-
do at1. 
"mientras". El sujeto de la subordinada no puede ser 
correferente del principal. 
"para". Los sujetos deben ser correferentes. 
"para". Loe sujetos no son correferentes. Ambas son 
posposiciones "para". 
"para". Si el sujeto es de primera. persona, el modo es 
dubitativo. Relacionada con algunos modales, esta con= 
junci6n coincide con "desplazamiento respecto de loa 
hablantes" • 
"para que no", indica una consecuencia automática. Coin 
cide con najeno a los hablantes". Muy poco documentada. 
"no sea qtie", toma modo dubitativo y el verbo principal 
es ejun "temer a". Es tambi~n el adverbio "en vida". 
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"si" con negación, dentro de una oraci6n imperativa 
o futura. Coincide con el modal "acaso?" de las pre-
guntas tetales. 

En general, el verbo subordinado toma el sufijo de seudomodo -j. 
Tanto el dubitativo como el seudomodo toman los sufijos: 
-i masculino , -n femenino y neutro 
salvo que ya figuren en la conjunción. Ej: 
xe-j a-n na? para que no venga la mujer 

POSPOSICION 
Las posposiciones son prefijables o no. El prefijo indica el g,-
nero del nombre regido. Ej: 
k-kj respecto de (masculino o femenino) 
h-aj ídem (~eutro) 

,; 

Es excepcional el significado "mediante", que corresponde a -
tres posposiciones diferentes, seleccionadas siempre por el gé-
nero del nombre: 
CERO 
je 

prefijable 
prefijabl• 
no prefijable 

Estas formas son átonas. 

para masculino 
para femenino 
para neutro 

Las posposiciones registradas son: 
aferrado, atado a ?of 

?Henqr 
?e 

alto de, desde lo 
en lo {bulto) 

(en cielo) 
(en copa) 

la PR 
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alto de,en lo (mov.) en 
(mov.en montaffa) in 

hacia lo 
amparo de, al 
antes que 
apoyado en (de frente) 

(oblicuo) 
ayuda de, con 
bajando hasta (humano) 
borde de, al 
cambio de, a 
casa de, a 

en 
causa de,a (corporal) 

{psíquico) 
cerca de 

(de frente) 
(quieto) 

cintura de, en la 
con 

(hum.mov.) 
(hum.quieto) 

contra ( mov.) 
(quieto) 

costado de, al (separado) 
(junto o mov .. ) 

cuidando, vigilando a 

?Hl3. 
enu 
haw 
hHonq 
?ahq 
q'os 
?~ñq 
heu(q) 
k'Hanq(n) 
hbniq 
hbni 
~inf 
junn 
o'je?n 
man(q) 

?'atl3wr 
waj 
?a,; 
awkj 
k'Han 
?bx 
sl3x 

hbt 
?eRq 

PR 

PR 

PB 
PR 

PR 
PR 
FR 
PR 

P:R 

PR 

PR 
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culpa de, por nkuq(n) PR 
debajo de 0.MiJ! PR 
delante de ha.w 

(atajando) ?ox 
(mov.) ohrk PR 
(quieto) q'Hhrek 
(tapando) ?bwqn 

dentro de PR 
ar, PR Norte 

(hueco) ?kliwu, 
( mov.) q'blu 
(profundo) q 'bn 

desde ( mov.) qr 
(origen) y 

desde dentro de h:;qr PR 
después de ( mov.) junn PR 

que ?owr 
detrás de ( junto) ?latn 

(mov.) aj,; 
(quieto) ?km 

' hacia ?a.mq 

duelo por, en ?or Sur 
durante q'bhj 
empujando a ?onn 

· en qn 
enfrentado con k'Hanq(n) 
entre he:, 

jef PR 
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entre (varios mov.) 
(X y Z) 

época de, en 

esperando a 
fde frente) 
(quieto) 

este de, al 
favor de, en 
gracias a 
hacia (mov.) 

(quieto) 
hasta casa de 
horqueta de, en 
ladera de, en 
largo de, a lo 
lugar de, en 
luz de, a la 
mediante (con mase.) 

( con fem.) 
( con neu.) 

medio de, en (mov.) 
(quieto) 

mismo lugar, en 
norte de, al 
oeste de, al (quieto) 
.orilla de, en la 

q'hrn 
X hef Z waj 
hajqn 
haj,; 
k'own 
man 
?o:; 
?ap'n 

ª'<l 
?aw 

4 
enug_ 
q'os 
q'lr; 
~ax 
hb, 
am 
enu 
CERO 
j~ 

attek 
?lt~wr 
!ett 
wanik 
?atn 
maxi 

PR 

PR 
PR 

PR 

PR 

PR 
PR 
PR 
PR 

PR 
PR 

PR 

sur 
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otro lado de, al (río) 
par de, a la (mov.) 

( q_uieto) 
para 

(humano) 
( con interrog.) 

pidiendo a 

presencia de, en 
respecto de 

(humano) 
rodeando a (hum.mov.) 
sin 

(parte cuerpo) 
sobre (por encima) 

(presionando) 
(suelo) 

sur de, al 
(quieto) 

ADVERBIO 

q 'aket' 
amqr 
q'blíj 
?a' je?n 

q 
~h 

er 
?ojn 
aj 

' a?wrq 
kw 
w 
ax 
at 
~ett 
?k&q(n) 
?ah 

PR 

PR 

PR 
PR 
PR 

PR 

PR 

PR 

Sur 

Incluyo entre los adverbios algunas frases. Los pocos sufi-
jos específicos(-, "interrogativo", -n, ''temporal") aparecen 
ya en la modalidad. 

Las combinaciones fijas de verbo y adverbio constan en la 
lista de verbos. 



Los adverbios son: 
acercándose 
afuera 

agachado 
agujero, por \Ver) 
ahí 

en el pasado 
ahora 
ahora. justo 
alej~ndose 
alrededor (varios) 
allí 

en el pasado 
an t ~s (hace tiempo) 

antiguamente (m!ticoJ 

apoyado de frente 
apoyado oblicuo 
aquí 

en el paaado 
ae! 
atrás 

w~ntli 
harnik 
?ajm 
oruqn 
mauqr 
mer 
merem 
ma? 
ceeqn 
wet'e 
k'owr 
haji 
mah 
maflm 
lajlu 
lau 
ho?ta?j 
nis,~? 

hHonq 
?kliq 
na? 
na.Hji 
nalijim 
n~wn 
?litn 

Sur 
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ayer (bajo éste ausente) 
ayuda, sin 

ayudándose (varios) 
bienes, sin 
boca abajo 
borde, al 
casi 
cerca 

completamente (traspirado) 
costa río, en 

lado sur 
costado, en 
cuilndo? 
de repente 
demasiado 
dentro de un rato, de unos días 
descalzo 
desde d6nde? 
desnudo 
después 
distintas direcciones, en 
d6nde? 
doquier, por 
dos veces 
empujando de atrie 

iA.kna hajk kam¡ 
warlm 
?hlb 
k?l3Hq iq 
?alb 
oruqn 
heu(q) 
k?w 
manek 
toHniso 
ja, 
k?wqn 
a?w i 
l?w 
kit,q ha?juq 
kin, 
q'lr 
nblirl3 
jol1nu 
ki9gr 
kb V 

?owr 
kwl3juq 
ki, 
q'kju 
sHoki(i)s 
?onn 
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· noche, de xHankenk'n 
norte al q~moqn 

deede el qlmoqr 
en el wbm,;qn 
hacia wbm~q 

q~moq 
nueva.mente maqn Sur 
oeste al alíw n g_ 

, en horizonte Hetek 
oeste del knl3neqr 
otro lado, al q 'kket' Sur 
par, a la q 'lútrq 
pasado, día nak 
por fin kint 
por lo menos tk 
por qué? whune, wahj 
primer lugar, en kol1rk 
qué hora es? ki,; qHan i' 
r,pidamente ~ejeq' 
rara vez sinf 
rato, por un kHor~ 
rato, largo nani 

naliju Sur 
recién ma? 
secretamente sHbqn 
segundo lugar, en sHoki(i)s 
sierras, en las q'oju 
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sin embargo 
sin hojas 
solo (humano) 

sorpresa de 
suavemente 
suelto 
sufriendo 
sur al 

desde el 
en el 
hacia el 

tercer lugar en, tres veces 
todavía 

Último lugar en 
una vez 
Único 
vano en (augurio) 
verdaderamente 
vida en 
vuelta de 
ya 

--·-----

whlto 
kb w 
how 
wharwn 
mijen 
k'o~iqr 
klaju 
?ajmn 
p' la.wel 
i ?~fi 
qeuqr 
w'buqn 
wouq 
jHawkenis 
ma? 
q'eju 
own 
sois ?ba 
ha9u 
mann 
so?w 
wan, 
k''bn 
q'kw 

(en pregunta) 

sur 
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· encorvado 
enseguida 
erguido 

espaldas, de 
este, desde el 

en altura, al 
en llanura, al 
hacia el 
mirando al 

frecuentemente 
hact.a acá y allá 
hacia dónde? 
hondo, en lo 
hoy (bajo éste) 
incluso 
indeciso 
intensamente 

(frío) 
izquierda, a la 
lejos 
lentamente 
mafiana 
mafiana, durante la 
muchas veces 
mucho, desde hace 

q 'blt'q 
khemten 
k'ehk 
ho9ket•,; 
hotket•n 
atenq(n) 
wintekr 
mhbli't~ 
mq•bn / q'bnm 
wehtek 
karug_n 
kwejtu 
h~H· 
kit,q 
jujin 
fina kb.mt 
maqn 
q'bwn 
~ejeq' 
ta?ji 
?anik 
toHni 
kllju 
ma?q'bn 
kma?q'bnken 
q'kres 
la or'ek 
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FEDERICO ECHEULEILENE 
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ARGUMENTOS 
Reiteto · que la oración contiene tres argumentos: 

agente 
sujeto obligatorio 
objeto exigido por transitivo, ~xcluído por intransitivo. 

El poseedor, que sólo aparecerá dentro del nombre, tiene la 
misma estructura que los argumentos. 

En general el argumento cor:sta de una actitud, un nombre y un 
caso. Las actitudes son cuatro: 

pide un nombre interrogaci6n 
focalización corrige o subraya el nombre, a menudo como res-

puesta 
información da un nombre (actitud no marcada) 
referencia el nombre ya es conocido por contexto o situa-

ci6n, queda una alusi6n a su género. 
Si una oraci6n incluye varios argumentos, sólo uno de ellos 

puede estar en una actitud marcada; los demás están en informa-
ci6n. 

La combinación de actitudes y casos produce cambios de posición 
en -la oración, reducciones a prefijo, etc. 
Ejemplos en el objeto: 
hunei hajne n nin mhon 
kar khajneWn nin jhbn 
jhon thajnenn nii kar 

qué quiere tu abuela? 
carbón quiere mi abuela 
mi abuela quiere carbón 

jhbn thajnenn mi abuela lo quiere 
El ~gent~ consiste en una actitud, un nombre y el caso agente. 

Denota a un humano o animal que causa, permite o supone al~o. 
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Ejemplos con el agente "yo": 
sHoki p'eji m-xann mer jali 

wisn? m-~eenn mer jan 

yo tenía dos cu~hillos (les permitía 
estar) 
yo hacía caminar al perro/ le permi-
tía caminar/ yo creía que caminaba 
yo hacía comer algo al perro. wisn? qar m-t'enn mer jah 

Si la oración incluye un objeto, es el sustantivo qil.r "cosa, 
algo". 

El agente no acepta la actitud de referencia. 
La expresión formal del caso agente consiste en el prefijo m-

ante el verbo, y en d desplazamiento del sujeto a objeto y del 
agente a sujeto. Se someten luego a las trasformaciones de estos 
casos. 

También el ~~jet2 está constituido por una actitud, un nombre 
y el caso sujeto. Le atribuyo el significado tradicional, por s~ 
puesto muy amplio. Es el Único argumento obligatorio. 

En la actitud de interrogación, el sujeto se coloca en primer 
lugar con las formas k-unef M "quién?" o bien h-uner, 1 "qui?" •. 
Lo sigue un modal (si lo hay) y él tiempo. 

La misma ubicaci~n rige en la focalizaci6n: el nombre inicia 
la· oración, etc. Por el contrario, en la actitud de informaci6n, 
el sujeto cierra la oraci6n, precedido por el tiempo. 

En referencia, el sujeto cae; cae también el tiempo presente 
que no puede quedar en final de oración. 
Ejemplos: 
kuner, nii xenn 
~onn nii xenn 

quién viene? 
~~.!.! viene 
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xenn nii ~onn 
xenn viene / 

viene un hombre 
xenn mer venía 

Reitero que los sufijos de modo y el tiempo copian el género del 
sujeto salvo que los requiera un objeto en referencia o en infor-
mación. Si el verbo es intransitivo y prefijable, el prefijo refle 
ja el g~nero del sujeto. 

El obJe!2 incluye una actitud, un nombre o bien una oración, y 
el caso objeto, cuyo significado es el tradicional. 

Si el nombre es un pronombre (personal, mutuo o reflexivo) no 
acepta la actitud de referencia y d.ifiere algo en la prefijación$ 

En interrogaci6n, el nombre ea reemplazado por kune, "a quiln?" 
o hune,; "qué?" • Aquí y en focalización, el objeto abre la' ora ""'·· 
ci6n y el verbo prefijable copia el g~nero del objeto. 
Ejemplos: 
kune, k-jenn nii xo?nn 
hunef jenn nii xo?nn 
joHwn k-jenn nii xo?nn 
kawi jenn nii xo?nn 
jko-jenn nii xo?nn 

a quién voltea el chamán? 
qui cosa voltea el chamán? 
a un guanaco voltea el chamán 
una casa voltea el chamán 

a nosotros nos voltea el chamán 
weji k-jenn nii xo?nn mutuamente se voltean los chamanes 

Como se nota en el penúltimo ejemplo, el pronombre personalª! . 
cluye otro prefijo. 

En la actitud de informaci6n, los pronombres se mantienen ante 
el verbo: 
xo?nn nii 
x~?nn nii 
xo?nn nii 

jko-jenn 
w~ji k-jenn 
were k-jenn 

el chamán nos volte~ 
los cha.manea se voltean mutuamente 
el chamán se voltea a sí mismo 
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En la actitud de informaci6n, la frase sustantiva cierra la ora-
ci6n, precedida por el tiempo. Todos los indicadores de género 
concuerdan con la frase. El verbo toma el prefijo "referente" 

t-masculino y femenino 
neutro h- / CERO ante consonante 

En la actitud de referencia surge el mismo prefijo y las mismas 
concordancias pero cae la frase y, si lo hay, el tiempo presente. 

En estas oraciones el sujeto ocupa la poaici6n inicial.Ej: 
na? t-je-nn n1-1 kar la mujer voltea el carbón 
na? t-je-~ ni-n ma?rsi , la mujer 
na? je-Wn ni-n jepr la mujer 

voltea a la muchacha 
voltea la carne 

na? t-je-nn la mujer lo voltea (M) 
na? t-je-f{n la mujer 
na? je-f{n la mujer 

la voltea (F) 
la voltea (N) 

Si el objeto contiene una oraci6n subordinada, el verbo prinei 
pal es "de decir". Su g,nero es neutro y sufre trasformaciones 
muy específicas: 
si la subordinada es pregunta o tiene interrogaci6n, pasa a ce-
rrar la oraci6n. Si no, la subordinada tiene modo certitivo; su 
tiempo cae si hay un tiempo principal. 

Si el verbo subordinado ea "ser", cae. Si el verbo principal 
es ?ar "afirmar" o jer "decir", el sujeto subordinado se coloca 
al final de la oraci6n, seguido por un morfema de g~ne ro que dni-

- camente aquí se presenta -como palabra. 
Todos los prefijos y sufijos de la oración reflejan el gfnero 

de dicho sujeto subordinado. 



Ejemplos: 
k-fb?l-nn k-jer-nn ni-i ~onn wisn? i 

el hombre dice que el perro es blanco 
k-fo?l-1/n k-jer-ijn ni-n conn na? n 

el hombre dice que la mujer ea blanca 
,o?l-n jer-n ni-n conn j~pr n 

el hombre dice que la carne es blanca 
En general la oración subordinada, en focalización, ubica su 

sujeto en posición inicial y su verbo en final de oración: 
j~pr m~Wn nii conn ,b?ln 

la carne, el hombre cree que es blanca. 
En información, el verbo subordinado es inicial y el sujeto su 

bordinado es final: 
fO?ln conn meUn nin jepr 

el hombre cree que la carne es blanca 
En referencia la oración subordinada cae, deja su género neu-

tro en el sufijo verbal: 
conn meijn el hombre lo cree 

NOMBRE 
El nombre consta de un género y de un pronombre o una frase 

sustantiva. Reitero que cualquier nombre en actitud de interro-
.gacidn se trasforma en kune, "qui,n?"o hunei "qu~?". Para el 
dialecto del oeste tenemos una frase aislada haw ?aj "qué?". 

En combinaci6n con el pronombre, el género es masculino o fe-
menino según el sexo del humano o animal denotado. 
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Cuando el nombre incluye una frase sustantiva, su g~nero depen-
de del sustantivo. El ~uli!!_2 corresponde a humanos varones o 
en conjunto mixto, y a machos de pocas especies. También a anima-
les y cosas de volumen bien definido. 

El femenino aparece para mujeres y hembras de algunas especies. 
Tambi~n para ciertos animales y poca9 cosas, tendiendo a planos. 
El neutro corresponde a lactantes y a oraciones; abarca muchas 
cosas, a menudo de forma cambiante. De todos modos, el género de 
cosas y animales no ea predictible. 
Ejemplos: 
pez espada 
ojo 
gaviot!n 
sombra 
pufio 

ksamnq' 
otr 
t'a?jin 
m~h'n 
nexti 

M 
M 
F 
'F 
N 

pulsera ~eqool N 
Ciertos sustantivos difieren sólo por el género: 

cerro 
laguna 

harwn 
cbRwn 

Aunque no consta: 
rama 
ala 

q'el 
sHetr 

M 
M 

M? 
M 

tierra 
agua 

hoja(s) 
pluma(s) 

harwn 
~b&wn 

N 

N 

N 
N? 

La oposición de individuo femenino versus grupo neutro, docu-
mentada para frutillas y hongos, puede haber sido más extensa: 
aljaba ?el? F mont6n a. ?el? N 

En la morfología, la distincí6n de los tres g,neros es inesta-
ble; el contraste más firme es el de masculino frente a neutro. 
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Resumo las concordancias que surgen en la descripción: 
certi ti ti vo masculino -nn ( UN !ffüiiiejifiiFsonido, nunca ensordece ) 

femenino f (-n tras -h- o -VV-) 
neutro -n 4ff n trRs V tónica) 

con otros modos, presente y ciertas conjunciones: 
masculino -i 

femenino y neut ro -n 
tras n ,gativo: 
masculino y femenino -we-
masculino y neutro -?-
tras ausencia: 

masculino -k 
femenino 
neutro 

-kan 
-ek 

en sustantivos, verbos, posposiciones: 
masculino y femenino k-
referente mase.y fem. 
neutro y referente neutro 

t-

h- / CERO ante comsonante 

En los numerales, la concordancia es muy diversa, con prefijos 
y s'li1fijos ya enumerados y cietta variaci6n lexical. En una palabra 
el sufijo de masculino es CAIDA DE VOCAL. 

En otras clases de palabras algunos comportamientos exc~pcionales 
se relacida'.n con el género. Así en la posposici6n "mediante" y en ill~~m~ 
los verbos "llevas; consigo" y "estar bien". 

Desde el punto de vista sintagmáiico, los morfemas de g~nero 
son numerosos en cualquier oración. 
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como J2I2QOmbr~ incluyo los personal e s y las palabras 
were reflexivo weji mutuo 

Estas dos implican identida~ con el agente o sujeto, así que 
no asumen esas funciones. ~j: 
were kajkernn nii conn 

weji kajkernn nii conn 
Los personales son: 

primera ,singular; 
dual 
plural 

segunda ,singular¡ 
plural 

el hombre se conoce a sí mismo/ 
los hombres ., . se conocen a si mismos 
los hombres se conocen mutuamente 

jah 
jkoah 
jkoahj 
mah 
mahj 

(usado como plural; 
,desusado) 

Las palabras jkoah y jkoahj tienen una fonología excepcional, 
el acento recae sobre la primera consonante. 0e pronun-cian como 
'jekwah , '5ekwahj 

(.,U,,Q.J-L.-,~ personales d~al y plural admiten una combinación con los 
, ru~ms qamni ambos ?on conjunto de 

Cuando un pronombre se reduce a prefi jo, r esultan: 
primera tsingularJ j-

dual y pl ural jko-
segunda m-
Ej: 

tú ,hombre) me conoces 
tti,mujer; me conoces 

j-ajkernn nii mah 
j-ajkerHn nin mah 
jko-ajkernn nii ~bn mahj 
m-ajkernn nii jkoah qamni 

nos conocen todos ustedes 
te/ los conocemos nostros dos 
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La [rase sustant!Y! i1¿:_~~!nt-!ustantivo y optativamente un 
origen, un poseedor, un ~umerJl' o una frase demostrativa. 

El origen consiste en un sustantivo topónimo y la posposición 
v "desde"; excluye a los demás optativos. 
Ejemplos: 
q'kmi w ha?cki 
ha?~ki k-t•amn 

el hombre maduro de Lago Fagnano 
la hija del hombre maduro 

pe'na sHonwn m-t'amn estas dos hijas tuyas 
ha?~ki pek maHjqenn el hombre maduro que te está mirando 

El poseedor precede al sustantivo principal. Consta de actitud 
y nombre, que denota a un humano. 

Si el nombre es un pronombre en focalizaci6n, el prefijd k-
surge ante el sustantivo principal. En información, el reflexivo 
cae, dejando el prefijo k-; los personales se reducen a prefijos. 
Los pronombres no entran en referencia. 
Ej: 
wer~ k-kawi 
mahj k1kawi 
m-kawi 
k-kawi 

la propia casa de uno 
la casa de usill!_! 
tu casa/ la casa de ustedes 
la propia casa 

Si el nombre poseedor es un sustantivo, no tiene focalización. 
En informaci6n, el prefijo k- surge ante el sustantivo principal. 

En referencia el sustantivo cae, reemplazado por el prefijo re-
ferente t-. Ej: 
ha?~ki k-kawi la casa del hombre maduro 
t-kawi su casa (de él, ella, ellos, ellas) 
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~4Q_ 
Los !Bt!'::4 b.i:: son :p~labras o frases muy heterog~neas: 

uno 
dos 
tres 
cuatro 
seis 
verdadero 
otro(s) 
ambom 
conjunto 
poco(s) 
pequeftez 
varios 
todo(s) 

de 

de 

sHos 
sHoki , sHonwn 
,;Hkwken-
k'b&ni sHoki , k'ohni sHonwn 
k 'bHni ,H'hwken- ·· 
sb?w 
q'ltHn pe-, etc. 
qlt.mni 
?bn 
-a?~, -a?n 

4 -a.n~ 
?~}tq 
mue, 

"otro" incluye un tema demostrativo de posici6n 
(excepto desplazamiento) o un verbo "caminart1 o "andar": 
q'l!lin re-
q'~hn ~ee-
q'~hn q'il-
q '\lfm un-
q'l!hn t'am-
q'\hn xa-
q'lllin pe-
q'~hn ?aj-

otro que anda, otros que andan 
que camina 
l!quido i ~~ai v@ 
sin forma 
fijado 
horizontal 
equilibrado 
vertical 

El nu111e:1: e:1 ''ambos", m!s usado con pronombres, se ubica ~espu~s 
de ellos. Pero en una fr.ase focalizada, precede a un sustantivo 
y se reduce de qamni a qamn. 
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~mbién ?ehq "vario«l", sigue al sustantivo y denota únicamente 
a humanos. La palabra ma.xei 11 todo(s)" tiene la variante mexes en 
el dialecto del sur. 
' ?bn "conjunto de" se combina con sustantivos de parentesco pos!::, 
sivados. Para denotar a una pareja se nombra al varón. Ej: 
?bn mhbu tus abuelos hombres/ tu abuelo y tu abuela 
?bn mhbn tus abuelas mujeres 

Las demás peculiaridades se relacionan con el género del sustan 
tivo. Así "poco(s)" tiene las formas 
F -a?n 
M/N -a?c 

i ct ,ntico a "hermana menor" 
como "hermano menor var6n 11 

Con los prefijos conocidos: N ha?'é 
en libre variación M ka?~/ ta?~ 

F ka?n / ta?n 
El cuantificador -ani "pequeñez de" sigue al sustantivo. Refleja 

, 
su genero con prefijos y con el excepcional sufijo CAlDA DE VOCAL: 
M k-an- F k-ani N h-ani 

En las palabras "dos" y "cuatro" contrastan: 
sHonwn ; k'bhni sHonwn 
sHoki ; k'bhni sHoki 

F/N 

Los cuantificadores "tres" y "seis" y los que significan "otro" 
toman sufijos de género verbales (modo certitivo): 
"tres" M i,Hawken-nn F lj,Hawken-¾n N ~Hawken-n 
"otro de pie" M q'ehn ?aj-nn F q'ehn ?aj-Hn etc. 
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· La f!!!ª demostrativa contiene un demostrativo y puede incluir 
una oraci6n o la ausencia o un punto cardinal. 

El demostrativo consta de una posiei6n y una distancia, a los 
que se puede agregar un plural~ 

Las distancias son tres: 
na · "mínima" lo denotado está con los hablantes. Ver el adverbio 

"aquí" 
mer "mediana" lo denotado está separado de lós hablantes, aunque 

no lejos. Corresponde al adverbio "ahí" y al tiempo 
"reciente" 

mah "máxima" lo denotado está lejos pero a la vista de los ha-
blantes. Coincide con el adverbio "allí". 

Las posiciones son nueve: 
han desplazamiento respecto de uno 

t 'am 
xa 
pe 

desplazamiento ajeno a uno mismo 
dispersión de individuos 
dispersi6n de masa 
sin forma 
fijaci6n 
horizontal 
equilibrado 

?aj vertical 
Para mayor explicación: 

desplazamiento respecto de los hablantes se atribuye a animados 
que se acercan o alejan y a los ríos; corresponde al verbo "hacer 
sef'ias", 
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desplazamiento ajeno a los hablantes se atribuye a animados que 
no tienen trato con el hablante, al ~ol y a la luna, 
disperai6n de individuos equivale a un plural, 
dispersi6n de masa se atribuye a líquidos, heridas, palabras Y a 
una casa o un bosque vistos desde adentro. Coincide con el verbo 
"caer lluvia o nieve", 
la informidad se aplica a unos pocos inanimados: carne, ropa, cu! 
ro, cáscara e incluso un recién nacido. Le corresponde el verbo 
"estar sin forma", 
la fijaci6n intencional se aplica a cosas que se han clavado, co! 
gado o apoyado en el suelo (casa vista desde afuera, asiento, palo 
apoyado, bolsa en un gancho}. El verbo es "estar fijado", ., 
la horizontalidad vale para animados acostados y cosas chatas : 
Pl~to, cuchillo. Es el verbo "estar acostado", 
la posicidn equilibrada se atribuye a animados sentados y a cosas 
acomodadas (ropa plegada, carne servida) o que tienden a esféri-
cas. Corresponde a "estar sentado", 
la verticalidad se asigna a animados e inanimados parados y quie-
tos tales como los árboles o la persona alerta. Su verbo es "es-
tar de pie ... 

Las palabras resultantes son: 
este ese aquel 

mov.resp. han'na hanmer hanmah 
mov.ajeno a.na amer ilmaii 
dispers. ana amer amafi 
masa q'a'na q'amer 
informe unna unmer unmali 
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fijado t'am'na t'ammer 
horiz. xa'na xamer xamali 
equil. , 

pe na pemer pemaB 
·vert. ?ajna ?ajmer ?ajmah 

como se ve, en la distancia mínima, varios demostrativos tie-
nen una acentuaci6n poco común, en la segunda sílaba. 

Los plurales son dos: 
colectivo (grupo) -mi-
general -f/-

Combinan con las distancias mediana y máxima. Ej: 
ese grupo de pie 
aquel grupo de pie 
eeos de pie 
aquellos de pie 

«-.. 

?aj-mi-mer 
?aj-mi-mafi· 
?aj-M-mer 
?aj-ff-mali 

anerJ W i:mat rea e aá ti,,. e la 

El plural general no aparece espontáneamente en oraciones; su 
significado está cubierto por el tema "dispersi6n de individuos" 
que reata importancia a la forma o posici6n de los denotados: 
estos ana esos amer aquellos amah 

Si la frase demostrativa incluye una oraci6n, el demostrativo 
se reduce a la posición más un sufijo relativo -k. Ej: 
?aj-k jahjqenn el que parado me mira/ los que parados 

me miran 
pe-k mahjqenn 

la.-k ?lr 

el que sentado te mira ¡ los que sen-
tados te miran 
el qµe te dije 
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También en combinación con la ausencia, el demostrativo se re-
duce a una posici6n más el relativo -k. ¡j; 
pe-k haj- sentado ausente 

1a ausencia muestra una diferencia dialectal; 
tinguía animado has- inanimado l 
selknam haj- fMtt-- ~00) • 

Si el denotado es una persona o animal, suele 

en el sur se dis-
; el resto del 

preferir "des-
plazamiento respecto de los hablan tes'·'; si son varios, "disper-
si6n de individuos". Ej: 
han-k haj-
a-k haj-
. .xa-k haj-

el ausente (persona o animal) 
los ausentes (ídem) 
el ausente chato (cosa) 

La ausencia exige sufijos de género, que reflejan el del sustan-
tivo: 
M 
Ej: 

-k 

ak haj-k ~onn 
1 ak haj-kan na? 

¡ 

unk haj-~k jepr 

F -kan N 

los hombres ausentes 
Jlas mujeres ausentes 
la carne ausente 

Los puntos cardinales son cinco: 
i ?kli al sur 
oqn al norte 
aHwqn al oeste 
hbHt~ al este en altura 
q'bn al este en llanura 

Se combinan con una posici6n y la distancia máxima -m 
ción de maH ?) Ej: pe-mi ?ah aquel sentado al sur 

( reduc-
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Los ~~ntivos forman una clase muy numerosa.Omito los nombres 
propios, que constaban en el diccionario de 1975. 

Divido la lista en cinco campos semánticos: 1- cultura, 2- hum! 
nos, 3- anatomía, 4- animales, 5- vegetales, geología y física. 

Para cada sustantivo aparece el género M, Fo N. Los afijos de 
derivación se tratan al final. 

CULTURA 
aceite kb?l M 
aguja mo? M ( agujero =) 
alisador de arco teklekn M 

de palos xamkern F 
aljaba ?el? F, grupo N 
alma kaipin F 
almohada q'.o?men en F 
alquitrán t ''Mik N 
anteojeras, visera k'ohx'en N 
antigüedad mítica howenn M (los antiguos =) 
antoréha seut I M ( corteza =) 
apostadero hbp'n N 
arco hh? N 
arpón chico '<5bf.ixen N 

yámana p'allan M 
asa cesto sin N ( oreja =) 
asiento e'pen N 
atizador waniker N 
ave mal agtiero kwiwl:,t•n F 
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balde tbliq' o M 
de est6mago q'lit' kf ? SUR 

base (de canasta) otr 11 (ojo=} 
basttSn decorado lewl M 
bolas de bolead ora toker M 
boleadora qa?weln M 
bolsa de mujer sorlm F grupo es N 
bolsita utensilios hHhclxr N 
bombacha se 1 
brasas para cicatrices lojti F 
broma anke?nn M (ser gracioso =) 
cabafia iniciación ha?jnn M 
cama q'o?men JI 

xen 1 
canasta ta?jju M ( junco =) 
canci6n mujeres km?'eju ?b F 
canoa corteza jlmi F 

cuero po'wet•n F 
cantimplora 9e?n N (hinchado =) 
cafiita sesbr M 
casa kawi 1 

cosas de la kav 1 ~rqn N 
provisoria hbp'n N ( apostadero =) 

cicatrices antebrazo lojti F ( brasas =} 
cigarro, cigarrillo sap'nq' M 
cintur6n p'a?ten M 
collar q 'blit' M 
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cortadura luto 
correa 
correaje 
cuchillo 
cuero 

costados 
manos 
patas traseras 
,recortes de 

dulce 
encuentro 
faja 
fierro 
flecha 
franjas horiz. cara 

verticales 
f.rental 

plumas 
curativo 

galleta 
gancho 

, gorra 
hacha 
hamaca 
harina 

t'a?~erjen 
mójin 
q'Hbn~eri 
p'eji 
h'bl 
so? 
?an 
, . 

hari 
tRem,;el 
k'bwrqn 
mHkln 
hl!w~qn 
wa}í 'tenn 
ha?jxenn 
jaHn 

lt 

M. 

• 
M 
M 
N 

• 
1 
JI 

• 
11 
1f 
M 
M 
M 

kmaxip N 
kmaxm~t'n N 

(lana ==) 
( raiz =) 

k'o~ k'arjen K (raya de cara) · 
q'Hbleln K 
??,Iin M 
po?r F 
tabju? M (grano=) 
k'auqn / ?auqn I (gajo árbol=) 
aln M 
bcer~n F? 
hela?n / ,hel~?j I 
kbri ojeq M 
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hilo 
honda 
idioma 

¡~ 0 
madera, sobras de 
mala suerte 
manta doble 
marcas carb6n 
mentira 
mochila 
,morcilla 
n•rracidn mítica 
nombre 
nudo 
Ojal 
palabra 
palitos fuego 
palo grande 

mediano 
palos casa 
peine 
pelota 

piedra moler 
, base 

piel techo 
pintas grises cara 

jux 
i1nqa?j 
cafin 
te?j 
win'lSi br 
khllmki 

sHonlm / sHonwn 
het'iti 
leqn 
ohr 
xam 
lajluka 
jo 
tMipr 
q'a,?rx 
caífn 
q'ltjlta? 
win°f5i 
?art' 
elenn 
?om~~n 
caJ;ito 
k?t''b 
c~?mi?n 
kt'eun 
t'ahj 

M (nervio =) 
M 
N ( palabra =) 
N (barba ballena=) 
N? (puntas árbol) 
M 

Norte F 
N 
N 
N 
M 
N 
N 
M 
N 

N 

N 

M 
N 

M 
M 
F? 

(venas =} 

(escuchar=) 
( y de árbol) 

( árbol =) 

M ( rifiones =) 

?bx talmet'n 

M 
M 
F 
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·pintura amarilla kbri M (médano =) 
?b',o, M 
a?kel? N 

blanca so?n ekel? N 
k?ajtr M 

negra kar M ( carbón =) 
piol:!n frental jark jux M 
piso hojas vbliwmen H 
plato t•euq' M 
poder de curar xo? N 

wkjwenn M 
pollera kbj hat'?n N (ata caderas) 
pulsera ~eHinx M 

conchitas l5eqool N. 
punta flecha heur M 
rasJ>ador cuero q'a?n B 

,e'enn N? 
red llm N 
remedio mat1inn M 
remo, P$la de t'euq' M ( plato =L 
reserva comestible kjokjej N 
ropa :?bli N 

de blancos k?bj N 
soga q'Haji M 

" sombrero melil.n M 
soporte bebé ta?l M 
tarrito pkn akan p 
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taza de caracol ?ah'wen M 
tenazas comida la?kel M 
trampa aves hew Sur ? 
útiles pequef1os ?ajmn o~n N 
verdad lb?w ?lt.rn N 

visera k'olixlm N. 
visiones mal agUero werwern F 
yesca árbol mMin F 

hongo wb!1 M 
zapatos x?lin "ni? N 

gastados oneq' ( n) N 

HUMANOS 
a,buela hbn F 
abuelo hbu M 
adolescente hombre ma?rs M 

mujer ma?rsi F 
adoptada xali~n F 
adoptado xali~ M ( plum6n =) 
amiga, amigo cou(qn) N ( cuerpo ==) 

pax K (lana =>" 
amigo vive lejos wari M 
anciana q'ar"na? F 
ancianidad k'or ahcenn M 

• ancian~ q'ar'conn M 
antiguos míticos hówenn M 
campe6n carreras kaj ekenn M 
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centro, gente del harwn w ~onn 
wintek w conn 

compafiera 
compaflero 
concuñada de mujer 
ccmsejero 
cristiano 
QUfíada de hombre 
cuflada de mujer 
cuffado o concufi.de hombre 
cufíado de mujer 

, mi (eufemismo) 
chamán 

mujer 
prueba flecha 

esposa 
fam i lia nuclear 

_(afectivo) 
gente, la 

hbp'n en 
hbp'n enn / e? 
l':Hon 
?aj?orjinn 
k?blibtn 
namq:;n 
walirn 

vaj 
namqf 
unmaH 
xo?nn 
xo? l n 
?e?J i 
na? 
q_)J.ri 
bel 
cou 

nunca vista, incomprensible 
IH'eruq w conn 

guanacos, cazador de hb?jiplmn 
ayudante · hb'?jjenn 

gu!a ha? jmJ 
haus hk?ws 
hermana na (li)qn 
hermana mayor olírqan 

M 
M 
F 
M 
F 
M 
M 
l 
F 
M 
M 

M 
M 
F 
M 
F 
N 
N 
N 

M 
M 
M 
M 
M, 
F 
F 

Centro 
NoTte 

(ropa roja) 

(aquel sin forma) 

(mujer =) 

( jugo =) 
( cuerpo =) 

' F 
F 
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, hermana menor a?n F 
hermano qajín M 
herma.no mayor oftrek M 
hermano menor a?~ JII 
herman,,-a último, -a owrqa M, F Sur 
hija t'amn F 
hijo lal? M 
hombre ~onn M 

(apelativo) ?onn 
cincuenta afios ha?~ki M 
viejo tanu? M 

so?t' M 
(apelativo) hars 

hombrecito (afectuoso) ?l1.Hlin M 
huérfano, sin :padre harne wisn? M (perro del campo ) 

harne lo?t' M 
iniciando kloket'n M 
jefe guerreros ?ajjen ?ajnn M ( padf e de guerra) 

zona ha?xenn M 
madre aám p 

( con poseedor t- ) qMim F 
?ajni F Sur 

(apelativo) q'~j?n 
am?i 

marido :;\, M 
ausente hajk M 
( apelativo) kawi (casa=) 



,marido viejo (apelativo) a?q'b (tronco ca:!do) 
mujer na? F 

(apelativo) kbHn 
vieja tanu ap'n F 

hbl mhwenn F Oeste 
nieta., nieto ar~mqr M,F 

(apelativo) wtj 
nifia, nifio t'elqn M;F 

lactante ta?l M,F ( soporte) 
nif'ia t'eplweHn ., 

un afio ka?wl~effn F 
nifio t'eplwenn M 

un afio ka?wl~enn M 
nuera arbmqfn ., ( suegra =) 
padre ?kjnn M 

(afectuoso) oni M Sur 
(apelativo) q'ltj? 

paisana awajkahn ., 
paisano llwajkan M 
pareja conyugal feis M 
pariente qari M, F 

(afectuoso) couqn N (cuerpo) 
nifta xa.H~n !' 
nifio xaHM M 

vive cerca, mujer 
y grupo '?afqaH:n F, N 

hombre ?at,qa M 
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, pariente vive lejos, 
mujer warnqan / warkan F 
hombre warnqa / warka M 

pescador ?o?jenn M 
agua dulce t'e?emkenn M 

pescadora ?o?jefin F 
policía k'olixl:!tenn M 
prima hermana na(h)qn F (hermana=) 
prostituta ,eljuwn 'I' 
qawasqar hombre ?ajru? M 

mujer ?ajru?J~n p 

reci~n nacido ha?wl~lm N 
?kllb.n M, ., 

selknam silq'namn M, F 
sobrina cruzada ?anw~t•n F 

para1@l.a ?anxin F 
política ~Honje(n) F 

sobrino cruzado ?anwet' M 
paralelo ?anenq' M 
político ( euf.) unk haj~k M ( ausente sin forma) 

suegra arl?mqfn F (nuera =) 
suegro q'aunkenn M (yerno =) 

(apelativo) tanu? (viejo) 
tía materna o política po?n F 

paterna q'kn F 
tío materno M 

paterno po?t ' M 
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var6n ho?r M 
vecina ?ajqalin F 
vecino ?ajqa M 
viejo ( apelativo) hars 
yámana hombre wbhwn M 

?ajle? M Sur 
mujer ?aj'le?lin F 

yerno q'aunkenn M (suegro =) 

ANATOMIA 
ala (en ave viva) sH~tr M ( pluma =) 
ala, aleta q'ejin N 

amígdalas ~H~tr M 

ano xb?t' M 
antebrazo mar M 
antenas hb?9 q'o? N ( hueso costado) 
axila q'bltqn N 
barba ballena te?j N ( lazo =) 
barbilla ~~q•n N 

extremo ?aJtál M 
bazo xam 1 ( venas =) 
bíceps ~ar M 
boca ka~qn N 

alrededor ?ali,qn N 
bocio fl3p'n k?a.tur taHpr M 
brazo jel M 

(de pulpo, etc.) t~r M 
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brazo.derecho 
patte superior 

.y om6plato 
buche 
cabeza, cabellera 

extremo superior 
cadáver 
caderas 
canilla. 
cara 

desconocida 
ca.rne 

pescado o centolla 
carúncula 
cejas 

. zona 
cerebro 
cintura 

atrás 
clara huevo 
clítoris 
codo 
cogote guanaco 
cola y zona 
colmillo 
colodrillo 
columna vertebral 

y carne 

lb?w mar 
alh,r 
haqn 
haw 
aHle 
alile q'?>H 
wHbt 'n 
kbjin 
ko?~ 
k'oi 
k'osiqn 
jl:,pr 
pax 
ha,;q_r ~?!uta? 
hem,l5~~ 
hem,qn 
k' o 'je?ri 
p'atiqn 
t'e?tiqn 
,~tr 
t'e?n 
t'ejstr 
hat'b,;qn 
?oi 
t'e?lu(wn) 
hat~f p'ax 

mHajin 

M 
M 
N 
N 

Jf 
N 
M 
N 
M 
N 
N 
N 

M 
M 
M 
N 
N 
N 

N 

(verdadero) 

( pelo =) 

M (escarcha, hielo=) 
N 
M 
N ( espalda =) 
M 
M 
M 

N 
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· columna, parte lumbar 

comisuras 
concha 
coraz6n 
costado pecho 
costillas 
críneo 

con cerebro 
cuadril 
cuello 

guanaco adelante 
cuenca ojo 

cuernos 
cuero 

pa:tas delanteras 

cuerpo 
dedo 
delantera 

traseras 

hHa,n. 
---

?at9qn 
~enlllfqn 
halp' 
tol 
el!xíqn 
parlm 
anle k?alp' 
aJÜet 'k? 
Honq' 
Hbt' 
hb?t' 
~owlq'n 
q''bnip 
otr kamqn 
hb'?f q'o? 
hbl 
mar 
hari 
t' Hemeel 
~ou(qn) 
tbr 
h'bfqn 

de barbilla a cintura haw 
· diente hor 
dorso mano ~in axqn 
-e1nc!as hbrfqn 
entraftas ?aliwu; qn 

N 
N 

N 
N 
N 
N 

M 
N 

N 
M 
M 
M 
N 

M 
N Sur 
N (huesos costado) 
M 
M {antebrazo) 
N (raiz =) 
H 
N 
M 
N 
N 
M 
11 

_.l{: 

N 
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-.e.scupida 
espalda 
espina 
esternón y zona 
estómago 

carne de 
-de ave 
d.e guanaco 

excrementos 
faringe 
flema 

seca 
flequillo 
fosas_nasalee 
frente 

garganta 
grasa 
herida 
hígado 
hombro 
hueso 
huevo 
huevos de caiquén 

ijar 
interior cuerpo 

pHot' 
h,~te,qn 
q'o? 
q'l?jt' 
xHl?t I 

q'kt• 
~Hbr 
~otn 
,i? 
ii 
,;\tl 
plm 
?ox 
brfqn 
?Hbsr 
?blisl 
i~ b 
b?ln 
~l? 
qA?ji 
k'bjin 
q'o? 
~l 
ma? hax ia1n 

Hoqrsn 
?"aiwu9qn 

N 
N 
N 
M 
M 
N 

M 
M 
N 
N 
M 
N 
M 
N 

N 

(hueso=) 

(moco=) 

N Norte 
1 
N 
N 
M 
N 

N 
M 
M (frutos reci,n 

tapados) 
F 
N 
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'intestinos delgados ~b?wl / b?wl M 
p'ani M 

gruesos wajnx M 
labio inferior ~Haji N 

superior sim N 
lagafia otr ka.9 te?t'o M 
l~grima ?owlk'a? / '?owlq'k N 
lana pax M 
laringe ,;~p'n F (voz=) 
leche ~~t' en N ( pecho =) 
lengua ~al N 
líneas clavículas llrxi N 
lunar, mancha ha?jprn N 
llaga H 
mandíbula inferior ?afi~1 M 
mano ~in M 
mech6n ?ox M 

lana ?an N 
m~dula ~H\sn M 
mejillas hHonq'n N 
meftique tel s~xkan M (costadito) 
moco ,~tl M 
mollera q'Hbqr N 
mufleca ~in kp'ax M 
muslo is N 

atrás ~oHl enqn N 
nalgas ~o}intenn N? 
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·nalgas p'Hkl M 
nariz bl N 

, aletas y tabique bl q •~1 N ( rama) 
, bajo la blqn N 

nervio jux M (hilo=) 
lomo t•Herstm N 

nuca k'otiqn N 
nuez ~al bfq' M? 
o:!doe hb?, M 

zona hb?11qn N 
ojo o( fí) tr M 
ombligo qil M 
omóplato t•eu.q'n N 
oreja sin N 
orina ?hi N 
osamenta tbñtl N 
paladar q'bID.en N 
palma ~eji N 
pantorrilla tbhq 1 n N 
párpado inferior ?owlq 1 n N 

superior hem N 
pata de lobo ~eji enqn N 
pecas jk?n F 
pechos, ubres ~l3t'en N 

,~?ntm N 
-pelo M 

pene 1§~? M 
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pestaflas 
pico 
pie 
piel 

dorso 
empeine y tobillo 

pierna 
inferior adelante 

piernas conjunto 
·planta pie 

pluma ala 
cuerpo 

plumcSn 
p6mulos 
pubis 
pulgar 
pulmones 
pufio 
pupila 
pus 
recto 
regazo 
resfrío 
respiraci6n 
riflon 
risa 

otr kh9 

?bji 
br 
hal'je?n 
hbl 
axqn 
harqn 
hali 
ko?~ 
har enqn 
~eji enqn 
juji 
sHl!tr 
xalfá 
Hop•i 
k' ob~i 
he9qn 
tl!r kofirqa 
xami 
nexti 

M 
I? 
N 
M 
N 

N 
N 
M 
N 
N 

N 

N 

M 
It 
N 
M 
N 

N 

(parte superior) 

( ala =) 

(dedo mayor) 

karbm 
t'b?l 
p'Hk 
~arn 
r;btl 
xbxl3j 
a?t'b 
w1'j 

M ( guanaqui to en o j.o) 
N (grano =) 
N 

N? 

M 
N 
M 
N 

Sur 
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rodilla q •Ha~i N 
rollos cintura Hopi N 
roncha mii?pln N 
rostro (k)maxiqn N 
r6tula kre!in F {luna =) 
salí va p~l N 

wel F? 
sangre wa?r N 
sarna t'b?n F 
sienes q' efi'l N 
tal6n t'elír N 
tend6n AqUfles ,;e? N 

.. nuca ?amn N 
testículos ~1 M (huevo=) 
tobilld hal 'je?n kp'ax M 
tocino qi em M 
tórax qor'qi?nn M 
trasero y muslo ~Honqn N 
traspiracidn pHot'xe M? 
uf1a k'au N 

'!itero q'o?j N 
'1vula ~al q'bnte'?n N 
vagina beqn N 

.vejiga hai,'~~?n N (cantimplora adentro} 
vello ~ex M 
venas xam N 
ventosidad xb? N 
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·verruga 
permanente 

vesícula(?) 
voz 

tkñpl 
oc~Rwq' 
pkHr,qn 
,bp'n 

M 
1'I 
N 

F 
yema huevo ?~ttn F 
zona clavículas lar~/ sarwn M 

entre hombro y cuello q'kJqn N 

ANIMALES 

aguilucho 
cazapollos 
chico 
grande 

albatros b}¡jnco 
cordillera 
negro 

arafia 
ave 

despluma anualm .. 
avispa 
avutarda cordillera 

playa 
ballena 

macho 
bandurria 
boyero (migratorio) 
caballito del diablo 

qHex 
~Hetl 
qHex k?ewrn 
kb a?ri 
qajl 
~a1---nhn 
kapr 
~in paxte{n) 
°6Ha<h 
kx~un 
pbbsan 
q'bHq puml?t'J 
xbl 
o~n 
kte?jtm 
kbriqeq' 
iH\ruq ( ') · 

q'bliq ja wa11kan 

M 
M 
M 
M 
M 
F 
M 
K? 
M 
M 
F 
M 
M 
F 
M 
M 
M 
M 

( lefta =· } 

(laringe=) 

(mano peluda) 
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caballo joHwn M (guanaco) 
kha.rtm M 

inuq km?orje M 
caburé kox, M 
cachalote 

/. 

kca.Hlenn M 
cachorro wia k?ojn M 
caiqu&n hlilirew M 

hembra hHkrewfin F 
caracol ~Hawit9 M 
carancho q'ar qajin M 
carpintero chico tolJq' M 

grande q'bfiqet~ M 
cazapollos k'eleln M 
centolla qameli M 
cisne blanco qHot' kb'leln M 

cuello negro q'H'bmn F 
ctSndor inuq w ?elUm F 
congrio t' afipi M 

crías k'ar'an F 
macho joven sawls M 

cormorán ?alew F 
negro kja isq' M 

kbqn M Oeste 
pecho blanco kxlm. M (desplumarse) 
pequefio ~bliwn kx~u M 

coruro grande a'p'e?n M 
mediano sin~i M 
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coruro negro 
cría 
cucaracha 
chancho marino 
chimango 

otro 
chingolo 
cholga 
erizo 

del sur 
escarabajo cascarudo 

curandero 
esponja 
estrella de mar 
flamenco 
galgo 
gallinazo 
ganso felf;i l 

marino hembra 
macho 

garza 
gaviota 
gaviotín 

otro 
golondrina 

kHor?un 
nam 
khoritm 

M 
N 

F 
khb?lel - / khb?lenn M 
{k)le?w M 
(k)le?w k?ewrn M 
cHep' 
klk,wn 
?e( ?)u 
?euqn 
aq' l:J~ 
t'e?emke 
k'o'la.f(q)n 

M 
F 
M 
? Sur 
M Sur 
N? 
M 

~eH sblijmxenn M 
k'oiix k~ipl / q'br1qem ~ipl 

celi amt M 
telel? 
1MÜki 
q'el qajin 
pkl\li 
k?kne'nkn 
se'hehc 
inuq q'oq' 
ko'le?n 
k?olem ta?l 
t'a?jin 
kla,qn 

M 
M 
M 
M 
F 
M 
M 
F 
F 
F 
F 

M 

96 



, guanaca adulta 
con cr:!a 
sin pareja 
un afio 

guanaco en general 
macho adulto 
joven 
muy joven 
un año 
recién nacido 

guanacos, manada 
gusano 
halc6n 
hembra 
j ilguero 
lagartija 
lapa 
laucha 
lechuza blanca 

monte 
pa~pa 
tierra 

libélula 
lobo marino 

blancuzco 
dos pelos 
hembra 
macho 

joJfwn F 
m\j'9~?n F 
k?ojn w relm F 
?omte(n) F 
joliwn M 
mkrlm M 
klat'wn M 
t'b61 / t'o«l ~ouqn 
?o?n~n M 
karl:tm 
lemi en 
~Hapl 

M,F 
F 
M 

k'bjinti M 
cejuwn F 
tojjin M 
q'elpl M 
luji M 
tlaju ca&n / ~een 
JHl, t ' ( W) 

Norte 

(anda sola) 

M 

F 

keank'bHn / ksank'bwn F 
klo,tmn 
tHet•o 
p'eji p'a'jin 
kijmrin 

kb? ?eleq' 
kpijuwn 
heu ka.fqn 
toj atqn / at? 

F 
M 
F 
M 

M 
F 
F 
M 

(lleva cuchillos) 
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· lombriz 
loro 
macho 
mariposa blanca 

blanca nocturna 
nocturna 

martín pescador 
mar tineta 
mejillón 
mochuelo 
mol-q.sco, cierto 
mosquito 
murciélago 

nutria 
fiandú 
orca 
oruga 

cuncuna 
oatrero, pájaro 
oveja 

pajarito cantor 
muy pequei'io 
otro 
comegrasa 
matanegra 

~h'o? f l3f 
k'erpr 
ho?r 
khbl~l? 
t '1:JIL khblel? 
te e, 
q'oq' 
teliwt•n 
~Hamn 
khawx 
hat'enn 
te?l 
oq'lta?j 
oqlsta?n 
a'jep'n 
h'b?ji 
qo(?)lenn 
qilmat•, 
~eHm, ?bifj ti 
,e?t' 
sal~~(n) 

- hafqr mo'? 
pijuw 
~e?~bwn 
(k)f~nq 'n 
k~usitn 
q'b?r kxo?Hn 

F 
M 
M 
F 
F 
F 
M 
F 
F 
M 
M 
M 
F 
F 
F 
M 
M 
M 
M 
M 
F 
M 

(huevo de piel) 

Norte 

M ( inq_uieta =) 
M 
F 
M 
F (chamán de m.) 
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pajarito gris 
otro 
negro hembra 
negro macho 

piloto 
tierra 
trae lluvia 

pájaro del calafate 
pecho colorado 

paloma 

patito barrero 
otro 
cascadas 

pato colorado 
grande 
macá 
macá chico 
macá grande 
manantial 
quetro 
rayado 
r.marrón 
r.mediano 
r.otro 
vapor 

k'et x~ti / -x~tn 
~~xits M 
kbl ?b'qkBn F 
t'oHr fk?n / ,a?j 
xkmker xajnn M 
t'Hbr~ M 
t'a?r pi~n F 
t'b?lel~ M 
kotmetk!in F 
(k)~~xkttn M? 
hau 9k?t'en F 
pi~n M 
q'Hbm bfne M 
otlsn 
q'bhq lbl 
kma.qikan 
ha.?t'w 
hHalkern 
hb?t talpan 
o'je? fin 
qlHn 
t 'a.?ri 
<5oltl txenn 
te g_AHt~ 
p'Hat' 
knetqi 
?kluq9 

M 
M 
M 
M 
M 
F 
F 
M 
M 
M 
M 
M 
M 
M 

F 
(sin pelo) 

M 
(lleva alisador) 

(come excrem.barranco) 
Sur 

(marido de cisne) 
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pececito tapl M 
con cuernos hll?~an M 
otro saljek M 

peces y mariscos k'oHx kai,qn N (en mar) 1 

pejerrey hekl ea?j / keHk sa?l N 
perdiz costera khHoq' M 

petirroja ktojti M 
perro wisn? M, F 

salvaje harne wisn? Mt F 
pez espada ksamnq' M 

otro hHesmkel M 
sierra t'ekltm M 
verdoso a'pum, M 

picaflor linu kt'amn F (hija del viento) 
otro t' o)trn ?e~eren F 
surefto k'opr M? 

pichón qalm M 
recién nacido ~e,u M 

pingüino Adelia katten F 
éhico ,e, M 
emperador qi emkenn M 

pinz6n kt 'amtHln F 
piojo ha?pn F 
porotera, ave q'efixqHen F. 
pulpo ~bx ta?j M 
rata kjktin F 
rat6n ~Hotern 

-
F 
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' rat<Sn k?blit'onln F otro 
renacuajo ~ewa?lpe F 
róbalo horwn M 
roedores harne klemi en F 
sardina ?ali~ M 
tábano otrcinn M 
tero q'Harkehn F 
tibur6n ksamnq' wisn? M 
tordo ( k) ~eliwrkn F 
trucha ?o?jen F 
vaca marina kmanta F 
!!encuda, ave kojqiq' M 
zorzal kxo!il~ / kxowl~ M 

• zorro wan, M 
(mítico) kxo? lo?t' M 

VEGETALES, GEOLOGIA, FISICA 

abertura hef w (entre=) 
abrojo t~:ápl M 
acantilado je?ri M ( zanj6n =) 
achicoria ojita?(j) N 
agua "6bltwn N (lago=) 
agujero mo? M 

. alga con hojas "6e, N 
alga laguna q'ar M 
amor seco, planta hal "6a?j / ~a?n M 
arco iris "6alpi M 
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. ,, 
arbol winci M 

seco. q'olx M 
arbolito nuevo sewi~ kan M 
arena, banco de khb~inn M 

voladora sinn M 
arenál llano teri N 
arista simqn N 
arroyo war M 
aserrín siwl M 
atrás, parte de ?htenqn N 
aurora jolírxi N 
baftado oq¡;(n) N 
barranca t 'k?ren F 

q'H.atra N 
barro t'k? M 
borde simqn N (arista=) 
bosque h~r,qn N 
bosquecillo hal ta?l N 
brasas kar M 
calafate, planta mi'?~ M ( espina =) 
camino vax M 
canelo ~Hol(n) M 
cafia ,elpl M 
.cafl.addn hbr M 
carb6n kar M ( brasas =) 
cascada kwarn M 
c,scara hal N 
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"cascote talpkn F 
cauce simi N 
ceniza ?Hkpl N 

cepa ?o, ta?j / ta?n N 
cerro harwn M (tierra=) 

ph( ?)lu ? Sur 
cielo io?n N 

coihue kjlmjuwn F 
coír6n, hierba ?o?t' M 
conchas, extensi6n khalp' N 
copa árbol, punta q'briq ?o?t' M 
cordillera k(w)?ojjin F 
corteza seut' M 
corriente kwarn M 
cosa qkr N 

encontrada h~weqn N 
costa 'éHawr(qn ) · N 
cueva mo? M (agujero==) 

lobo marino jafixi N 

desembocadura ?ow N 

desperdicios ha'isqn N 

escarcha fetr M 
aguada 11etr ?kfl N 

molida ~Hori M 
espina mi?~ M 

;espuma wer N 

S·strella telu M 
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fango 
fosa 
frío 
frutilla amarga 

cordillera 
pequefia 

fuego 
gajo planta 
gr2,nizo 
grano comestible 
hielo 
hierbas 
hoguera 

de pasto 
hoja 
hondura en agua 

de congrios 
hongo acuoso 

amargoe 

árbol 
,nuevo 

de tierra 
grande jugoso 
jugoso 

q'atn 
kajeñn 
~arxi 
wkttf _ K?owlt'a 
?owlt'a.Jin 
wa,x 
xkfiwq'n 
k'awqn 
teiir uxen 
tldlju? 
,;~tr 
harne 'éou 
jalw~t 'n 
junen 
q'l!l 
'éHali 
~e?tl 

i ha~kel t 'a.En 
?hliwi'é 
?e{?)u ea?n 
i,anulkn 
'ékhwta?j 
teHr 
teHr hor 
hHalpn t'e?n 
pHotl:!rn 
b'ji jaltn 

N 

/ 

M 
N 

M 
F, grupo N 

N 
M 
N 

N 

M 
N 

M 
M 
N 

N 
( rama =) 

N 

N 
F, grupo N 

M 
N 
F 
M 
M 
M 
F 
M 
F 



; hongo lengua de vaca sin N (oreja=) 
se agujerea kjohkenn M 
se seca po?thn F 
yesca wbFl M 

humo te?n M 
invierno xHbsiqn B 
isla tolire(n) N 
jugo o~l N 
junco ta? j ju M 
junio y julio konxenn N 

?~,;kenn N 
ladera ~aqn N 

hHonq'n N 
laguna ~'blhm ·· M (agua=) 

chica honda wajnx M 
lámina xH\p'n N 
lenga kval~inq' M 
l:e'ft xaliw:q' 
lefladura, árbol hali jq kb M 
líq_uen barba ?anxo&l / ?anxowl N 
lugar desconocido ~Heruqn N 

trasandino inuq harwn N 
luna krc.lfüt F 
llama ~alw'bt 'n N 
llamarada jalwl3t-'n N 
llanura en bosque q•bi1iqn N 

q'ohqel N 
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iluvia 
manantial 
maffana, la; día de 
mar 
marca 
matanegra 

, flor de 
norte 

mataverdé 
médano 

mitad 
mont6n palitos 

ramas 
mutilla, planta 
nabo 
nido 

caiq_uén 
niebla escarcha 

tupida 
nieve 

, murallones de 
noche 
nubes altas 

cubriendo 
nudo tronco 

~alwn 
. ,~ q -~ 

ma?q'bn 
k'ofix 
ha?mqn 
q'b?r 

q'bRspkn / q'bBspkj 
sHer 
teswn 
khbsinn 
kbri 
a.ti,ka 
q'~jlta? 
ower~ 
'§al 

esweb.t' 
'?ahwi 
wbmiker 
~~tr ?aj . 
pa.Hl ?aj 
xHb~ 
k?omn 
xHank'n 
so?n ea 
so?n ?bli 
ta.Hpr 

M 
N 
N 

M 
N 
M 

M 
F 
M 
M 
N? 

N 
N 
M 
M 
M 
M 
M 
M 

M 
M 
N 

N 

N (ladera cielo) 
N ( ropa cielo) 
M 
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fiire win~i M (árbol =) 
ola we?j M 
olor fuerte waJi~n N 

leve sinu N 
oscuridad noche t 'Hlt M 
palo chico ?art• N 

grande winlSi M ( árbol =) 
pantano q_ •atn 1 ( fango =) 
pasto xb~l M 
pedregullo toI-íln N 
pendiente q' ejtrqn N 
piedra jafir M 

dura xajen M 
filosa xapxn N 

pizarra ha.plxn F, grupo N? 
planeta Venus ~enuke M 
planta ol0rosa Nassauvia t'oHl hari M 

parásita teHnukan F 
playa en bajante t 'al? N 
primavera joh 'éb?wi,qn N 
polvo, tierra te N 
punta br N? 

costera ho?j M 
. raíz comestible tes M 

t'e?n N (clítoris =) 
raíz en general hari M 

. rama q'el H;- (hoja=) 
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· rastro 
raya 
remolino 

· rincón 
r!o 
roca con lobos 
savia 
seco, lugar 
sierras 
sol 
sotobosque 

tupido 
superior, parte 

surgente 
sustancia 
temblad eral 
tiempo bueno 
tierra, la 

amarilla 

blanca 
toccSn 
tormenta fría 

nieve 
toscas 
tronco caído 

ju 
t'?i.?rin 
k'Hocerin 
q'bluqn 
iik~?n 
kojwn 
kbsqr 
hkpn 
q'ojuqn 
krenn 
ser9qn 
ae?~lxn 
?H~nqn 
atqn 
q•b~r 
bel 
onn 
olpi 
harwn 
kori 
h?kel? 
io?n ekel? 
?09 ta?j / ta?n 
tHaw:n 
junelt'n 
p?ilil 
a?q'b 

N 
N 
M 
N 
F 
F 
M 
N 
N 
M 
N 
N 
N 
N 
M 
N 
F 
M 
N 
M 
N 
N 

M 
F 
M 
M 

N 

108 



· tronco cortado win~i b N 
trueno ?oneri M 
turba iodada ~e?pl N 

vado ha?jt 1 M 
valle q'a.Iir M? Sur 
va.por xbxn N 
vega. seca t' oii'ln N ( amarillo =) 
vega verde t' ohrn N (verde=) 
verano, comienzo ?elifqn N 

' final q'Hbmnken N ' 
viento ihnu M 
zanjdn je?ri M 

:zona baja ondulada ha.hje?n N 
zona norte, pampa p'Hkri(qn) N 

--- --
DERIVACION SUSTANTIVA 

Como en cualquier lengua, el significado y hasta la identidad . 
de los derivativos son discutibles. 

Los prefijos son el raro "inanimado" h- y el "animado o elabo-
rado" k-, que coinciden con la flexi6n. 
encuentro h-~w~qn 
vejiga 
cucaracha 
ropa de blancos 
piedra de moler 
mochuelo 

h-a,,;e?n 
k-hori-tm 
k-?bj 
k-t'ewn 
k-hliwx 
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También entre los sufijos hay semejanzas con la flexión, as! 
e1 "sustantivador" -n, a menudo neutro; el afijo de "macho o 
fuerzat1 -nn (masculino) y el de "hembra o sustancia" · -Hn ( femen,! 
no). 
oreja 
t:!a paterna 
suegro, yerno 
sol 
luna 
pantano 

si-n 
q'a-n F 

q'aunke-nn 
kre-nn 
kre-lin 
o-nn 

frental 
cascada 
poder curativó 
arena voladora 
mujer qawasqar 

pecas 

q'Ho~el-en 
k-war-n 

wajve-nn 
li~nn 
?ajru-Hn 
ja?,Hn 

Frecuente y claro es "zona" -Jqn / -qn, siempre neutro: 
parte superior at-qn . marca suelo ha?m-qn 
bosque hl:tr-,;qn diciembre ?eli-9qn 

El "familiar"··-?, donde el g~nero sigue al sexo: 
esposa na-? suegro tanu-? 
hijo var6n lal-? perro, -a wisn-? 

El "f).._exi ble" -jl / .- i, con distintos géneros: 
palma ·· mano ~e-ji N ptifio next-i 
fiandú hb?-ji M ropa ?bl-i 
muchacha ma?r,-i F canoa corteza jlm-i 

En sustantivos masculinos y neutros se dan ".que avanza" 
y "separable" -1: 
dedo te-r M arroyo wa-r 
brazos ie-1 M tenazas la?ke-1 

M 

N 
N 

F 
·-r , 

M 
M 

Algunos masculinos son "lineal" -x, "picudo" -q' , "largo" -t•, 
"brotado" -'--~, y otros menos frecuentes. 
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FO:NOLOGIA 
GENERALIDADES 

La entonación de una oraci6n sube en el verbo y en la penálti-
ma sílaba. La última sílaba baja, excepto en una preguntas La 
intensidad tiene una escala de prioridades que subraya partes de 
la modalidad. 

En la palabra ,el acento suele recaer sobre la primera vocal; 
de lo contrario lo indico en la grafía, ej.: pe'na ''este sentado" 
con acento en la segunda vocal. El prefijo se acentúa exclusiva-
mente en el pronombre 'jkoaH(j) ''nosotros''. 

El acento podría distinguir palabras, pero esto no sucede. 
En cuanto a la forme canónica, todo prefijo consiste en una 

consonante; varios sufijos y posposiciones constan de una o dos 
consonantes. Los demás morfem ·enen de cero a tres consonantes 
y una vocal. · ) 

FONEMAS 
Los segmentos son veinti~ruhsconsonantes y ocho vocales. Las 

consonantes: 
p' t' k' q' ? 
p t k q 

s s X h 
1 r j w H 

m n 
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Las consonantes se definen como: 
p' 
p 

m 
t 1 

t 
s 
1 

labial 
labial 
labial 
dental 
dental 
dental 
dental 

oclusiva 
oclusi ~~ 
nasal 
oclusiva 
oclusiva 
fricativa 
lateral 

n dental nasal 

glotalizada 

glotalizada 

f alveolar fricativa 
r alveolar vibrante 
e palatal acanalada a.fricada 
1 palatal acanalada fricativa 
j palatal semiconsonante 
k' velar oclusiva glota.lizada 
k velar oclusiva 
x velar fricativa 
w velar semiconsonante 
q' posvelar oclusiva glotalizada 
q posvelar oclusiva 
? laríngea oclusiva 
h laríngea H laríngea s emi cons onante 

Las consonantes nasales, vibrante, lateral y semiconsonantes 
·son además sonoras. La vibranteres múltiple entre vocales. 

La africada e se realiza glotalizada ante vocal tónica; ej: 
lengua 
,ave 

cal = c'al 
cHaci = e' Ha'éi 
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La fricativa laríggea h se tra, sforma en sorda 
después de vocal , trima la zona de a rticulación como baja, med i a 
anterior o media posterio r • . !'lo hay secuencia con vocal al ta . c. j: 
ho.t1go yesca 
piedra 
claro 

woh :;;; wbO 
jahr = jaAr 
i ~hkel = ~eEkel 

NO es obstáculo para la asimilacmón la interferencia de una 
oclusiva laríngea. 'Erj: 

chamán mujer xo?hn = xo·?On 
.:;e mantiene el contraste de h con if, que también se asimila. 

vida 
vive 

mejillón 
uno 
noche 
ijar 

wahn waAn 
wa n = wahn t f em. J 

'6Hamn = !iittf" .. ... lt '6h'amn 
sHos = sb'os 
t'Hl:3 = t•~•e 
Hoqrsn = b'oqrsn 

Esta H puede désplazarse despues de su vocal, 
la fricativa h, con sus consecuencias. Ej~ 

uno sHos = eohs = soOs 
Tal tcA:e , z tsf<I! está prohibid' para la palabra "sí" He? • 

cL.s~a.hu~jx, 
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Los grupos ~j y ~·t s e funden en unas ante vocal tónica. 
Los grupos ~h , rh , wh se funden en una consonante sorda 

, R, w , siemp e ant e v'.::>cal tónica. rJ j : 

dar ij e = se afirmar i,?llr = ~ar 
repartir ~haje = ~aje caer al agua when ::: v, en 
tener hambre qhr hajne ::: qa.Rajne 

Gomo se mencion6 antes, el grupo nn en final de palabra no acepta 
epéntesis y se r eallii za como un solo sonido que no se somete a 
ensorde cimi ento . ~j : 
va a casa johxenn johxen 

~iguen algunos :eares mfnimo§_ entre consonantes : 
p 1 a r es negra paren costillas 
t·ele? bajo tel delgado 
pahlte atigrado iID~t•~ esco~ 
k'arje raspar kar brastls 
q •~res muchas veces qari pariante 
xHankenk•n 
hHonq•n 
ya:, 

sesor 
sinu 
xahs 
xeu 
t; ere'!" 
sim 

de noche 
meji llas 
con 
cañita 
olor 
plumón 
desplumarse 
jugar 
labio 
tío materno 

hor;qn 

ªi 
~inu 
hHa.F¡n 
heu 
t • ele·t 
sin 

delantera 
en 

pingUino 
viento 
loma 
al borde 
bajo 
ore ja 
herida 
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Las ~ale!! son: i e ª 
u o o a 

i anterior alta 
e anterior medioalta 
e anterior mediobaja 

ª anterior baja 
a posterior baja 
o posterior mediobaja 
b posterior medioal ta 
u posterior alta 

Las vocales e, a, b se pronuncian con tono grave. 
Ante la r. . fr'i'=~íVa<lfi :.;, las medias se realizan más abiertas 

y agudas; las bajas claramente centrales. 
Algunos pares mínimos son: 

sinqa?j honda ~enke? embarrar 
pijuw 
iel 
jeni 
xenn 
xann 
?ajnn 
harwn 
xosl~e 
?oje 
honi 
waltb 

inquieto 
brazo 
canoa 
llega 
yace 
padre 
tierra 
esca rpa.do 
señalar 
en casa de 
sin embargo 

seju 
tel 
jewi 
xann 

?ajnn 
horwn 
xbsl te 
?oji 
hune~ 
kwejtu 

distinguido 
su huevo 
cantar 
golpea cuero 

de pie 
r6balo 
pastoso 
párpado 
qué? 
a menudo 
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La anterior alta i no aparece ante En los verbos se produce 
por efo un alomorfismo Ej: 
se ríe M wi-nn F wi-1/n = w~-en 
es grueso M ci-nn F ci n = ce-en 

La negación enfática si-/ se- alterna en condiciones peculiares. 
~ sf~~m~hla ~ ± a==e~~ ~~¡;¡;;¡¡¡~~~ r'i~~ r--~ 

c::-Rµ e ad as~ :::Y,ai;&e:men te -=a= dos s~. l&Frffe) s; e i 6n 
Á-t-o.na Ja VC"J, el~im' na (:b-A-j=Ef, =¡,o~terieP o ántet.Jier) 
~ 3'!::..racaJ pseeedepte,-a:6n 01 1;nte:rfi...Y-ierá ana 2 ? .... &d;:: 

ctt:i i1CC::7 F 
= ~m1 

m!s2= 01'1 -==tffe.•J~ 

aqu e 11 e~ - .i,~l, :wm e fl..... 
La baja anterior\ tiene una asimilaci6n única en la oraci6n 

11 atiéndeme, hombre" wk '?onn = wb '?onn 
La epéntesi~ tiene un amplio campo optativo. Consiste en una 

vocal muy breve, igual a la medioalta e, y siempre átona. Se da: 
-entre dos consonantes que forman sílaba (excepto -nn) 
-entre dos consonantes que inician palabra, 
-entre oclusiva glotalizada o laríngea y pausa. Ej.OPTAT: 
ballena ocn = ocen 
hacer sentar 

• hacerlo sentar 
ballena macho 
mart:!n pescador 
mujer 

mpe 
tmpe = 
kte?jtm 
q'oq' 
na? l.16 

e.•.• ,. , 



No se puede producir epéntesis cuando la consonante final es el -
:e sufijo -n de cer: 1ai~ i \ o 1;_.eutr • ~ta:~~óñ-- &:'B:~~ .ª'~, V 

~tidad:-: ,---~ <2. CcL..~S.~Cz;..___ 
Si la epéntesis es contigua a una laríngea, se asimila pe+---Gill::_ 

e ÍJlla• ¼ óea, a la vocal , pr6xima. Ej: mas 
mujer 'e a na? = na? 
tu ropa m'e?bli = b?ol· m • 1 

quererme eh . j aJne = .ah . J aJne 
Como en otros casos, la asimilaci6n es sólo a baja o posterior. 
La acumulaci6n de asimilaciones de distinto origen tiende a sub-

rayar la vocal tónica, que siempre pertenece a una raiz. 
En el dialecto del norte, la asimilaci6n ocurre también entre 

palabras. Resulta regresiva porque respeta las prioridades de acen 
to~ Como siempre, no aparecen vocales altas en esa situación.Si 
se asimila una posterior, conserva su labialidad.Ej: 
yo lo coso jah '?o~·n = joO '?obn 
en cuanto a sentarse 'i . pa '\.J• pe. raJ = a 

sobre el a.guj ero mo? '?e = m't1? '?e 
En final de oraci6n se produce un ensordecimiento que anticipa 

la pausa: 
- vocales átonas, consonantes sonoras y epéntesis se susurran; 
- ante vocal o nasal susurrada, también se susurra una cons&nante 

sonora. t;j : 
hacia acá wenta = wentA 
hijo lal ?~ = lal?E 
arroyo war = watt 
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oreja sin = síN 
, siwl siWL aserrin = 

pulmones xb.mi .,.,. xaMl .... 
cabeza ahle ::: Bl\LE 

Reitero que el grupo nn no acata esta trasformaci6n. 
Tambi,n en posición final, la lateral y la vibrante pueden 

pr6ducirse como fricativas sordas. ~j: 
lengua 
bíceps 

Así concluye 
car 

== 
... .... 

la fonología. 
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